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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ВАЖНО! ОСНОВНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! 
� ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН! � ВНИМАНИЕ! 
ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА! � ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА 
ВЪЗРАСТ ПОД 1,5 ГОДИНИ! � ВНИМАНИЕ! ДА СЕ ИЗПОЛЗВА ОТ ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ НАД 
1,5 ГОДИНИ И ТЕГЛО НА ДЕТЕТО МАКСИМУМ 25 kg. � ВНИМАНИЕ! ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА 
ОТ ДЕЦА НАД 25 kg, ПОРАДИ ОПАСНОСТ ОТ ПРЕТОВАРВАНЕ НА КОНСТРУКЦИЯТА НА 
ИГРАЧКАТА! � ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕТЕТО С 
НАЧИНА НА УПОТРЕБА И С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ. � ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ. � ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО 
ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ ОБЕЗОПАСЕНИ ПЛОЩАДКИ И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ 
УЛИЦИ И ПЪТНИ ПЛАТНА, ПО КОИТО СЕ ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ. � ВНИМАНИЕ! ЗА ДА 
ИЗБЕГНЕТЕ ОПАСНОСТТА ОТ НАРАНЯВАНЕ, ОТСТРАНЯВАЙТЕ ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ 
КОНТРОЛ ВИНАГИ, КОГАТО ДЕТЕТО САМО УПРАВЛЯВА ИГРАЧКАТА! � ВНИМАНИЕ! ПАЗЕТЕ 
ОТ ОГЪН И ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА! 

	� Сглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
	� НЕ допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили ИГРАЧКАТА напълно, 

за да избегнете достъп до дребни и разглобени части! 
	� Тази ИГРАЧКА триколка е предназначена САМО за едно дете! 
	� НЕ позволявайте деца да бутат триколката!
	� Тази ИГРАЧКА НЕ е подходяща за тичане или пързаляне!
	� НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени части.
	� НЕ позволявайте на детето да стои изправено на поставката за крачетата или на седалката, за 

да избегнете нараняване.
	� Детето трябва да носи обувки при използване на ИГРАЧКАТА!
	� НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да избегнете риска от 

задушаване! 
	� НЕ поставяйте в задния кош за багаж повече от 0,5 kg товар. 
	� НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото и дръжката за родителски контрол, за да 

предотвратите риска от увреждане на детето, вследствие на претоварване, нарушаване на 
равновесието и преобръщане на ИГРАЧКАТА!

	� При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху ИГРАЧКАТА, за 
да не повредите конструкцията й. 

	� Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез издърпване!
	� НЕ позволявайте, както на детето, което ползва ИГРАЧКАТА, така и на децата в близост до нея, 

да пипат с ръце колелата и/или да поставят в тях предмети!
	� Да се използва далеч от реки, басейни, стълби или препятствия!
	� НЕ правете промени или модификации по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При необходимост се 

свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
	� НЕ използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 

Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни 
части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него. 

	� Дръжте найлоновите опаковки далече от деца, за да избегнете риска от задушаване! 
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ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА

Това е функционална ИГРАЧКА, която е предназначена да създаде първоначални умения на 
Вашето дете, свързани с управлението и координацията на движенията на ръце и крака при 

самостоятелно управление на триколка или велосипед.
ВНИМАНИЕ! Отстранете дръжката за родителски контрол, когато сте напълно убедени, че 

детето може да кара и управлява триколката без чужда помощ.

	� ИГРАЧКАТА е подходяща за деца на възраст над 1,5 години с тегло до 25 kg.;
	� Когато детето управлява ИГРАЧКАТА, то я задвижва, посредством педалите;
	� Когато ИГРАЧКАТА се бута от възрастен, детето поставя крачетата си върху поставката за 

крачета.
	� Предпазен борд; Подвижна долна поставка за крачета; Регулируем сенник; Кош за багаж

ОСНОВНИ ЧАСТИ

1.	 Сенник
2.	 Опора на седалката
3.	 Горна част на дръжката за родителски 

контрол
4.	 Долна част на дръжката за родителски 

контрол
5.	 Седалка
6.	 Дамаска и възглавничка за главата
7.	 Кош за багаж
8.	 Задни колела
9.	 Рама 
10.	Предпазен борд
11.	 Вилка с предно колело и калник
12.	Кормило
13.	Управляваща ос 
14.	Крепежни елементи

Моля, проверете дали описаните разглобени 
части, са налични в опаковката. Някои от 
частите на играчката може да са предварително 
монтирани от производителя.

УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ 
И МОНТИРАНЕ

ВАЖНО! Следвайте точно указанията 
и последователността за сглобяване и 
използване на ИГРАЧКАТА от приложените в 
инструкцията текст и илюстрации. 
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА 
НА ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ВСЯКА ОПЕРАЦИЯ! 
ВНИМАНИЕ! Затегнете винтовете добре, но 
не пренатягайте. Разхлабването им може да 
доведе до разглобяване на части от продукта 
и нараняване на детето. 
Необходими инструменти: гаечен ключ и 
отвертка (не са включени).

СГЛОБЯВАНЕ

1.	 МОНТИРАНЕ НА ВИЛКАТА (С ПРЕДНО 
КОЛЕЛО И КАЛНИК) КЪМ ТРЪБАТА НА 
РАМКАТА

Прокарайте тръбата на вилката през отвора на 
предната тръба на рамата.
2.	 МОНТИРАНЕ НА КОРМИЛОТО
2-1 - �Поставете кормилото към тръбата на 

вилката. Натиснете щифта и вмъкнете, 
докато чуете звук „щрак” и кормилото се 
фиксира. Покрийте с капачето.

2-2 - �Затегнете винта с пластмасова глава.
3.	 МОНТИРАНЕ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА
Поставете оста на задното колело към отвора 
от рамата. Натиснете бутона в средата 
на задното колело и монтирайте до упор. 
Отпуснете бутона, за да се фиксира колелото.
4.	 МОНТИРАНЕ НА ДОЛНАТА ЧАСТ НА 

ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ
Прокарайте долната част на дръжката през 
централната тръба на рамата.
5.	 МОНТИРАНЕ НА УПРАВЛЯВАЩАТА ОС
5a - �Вмъкнете огънатия край на управляващата 

ос в съответния отвор от вилката.
5b - �Поставете другия край на управляващата 

ос към планката в долната част на 
дръжката за родителски контрол и 
фиксирайте с гайка (и), като използвате 
гаечен ключ.

6.	 МОНТИРАНЕ НА ОПОРАТА НА 
СЕДАЛКАТА

Поставете опората към рамата, както е показано 
на фигурата. Фиксирайте с винт.
7.	 МОНТИРАНЕ НА СЕДАЛКАТА
Поставете седалката върху рамката и 
фиксирайте с винтовете.
8.	 МОНТИРАНЕ НА ПРЕДПАЗНИЯ БОРД
8a - �Поставете всяко от рамената на предпазния 

борд в тръбите на опората на седалката, 
както е показано на фигурата.
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8b - �Поставете дамаската върху седалката, 
прокарайте през едното рамо и закопчайте 
рамената.

8с - �Поставете възглавничката за глава към 
тръбите на опората.

9.	 МОНТИРАНЕ НА СЕННИКА
Вмъкнете тръбите на сенника в тръбите на 
опората на седалката и фиксирайте с винтове. 
10.	 МОНТИРАНЕ НА ГОРНАТА ЧАСТ НА 

ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ
10a - �Натиснете щифта и вмъкнете горната 

част на дръжката към тръбата на долната 
част. Трябва да чуете звук „щрак“ и 
щифтът да се покаже през отвора.

10b - �Натиснете червения лост нагоре, за да 
фиксирате дръжката.

11.	 МОНТИРАНЕ НА КОША ЗА БАГАЖ
Поставете коша за багаж към задната част на 
рамката и фиксирайте с винт.
12.	 СГЛОБЕНА ТРИКОЛКА

ФУНКЦИИ

РАЗГЪВАНЕ (1) И СГЪВАНЕ (2) НА 
СЕННИКА

ПРИБИРАНЕ НА ПОСТАВКАТА ЗА 
КРАЧЕТА КЪМ РАМАТА
Избутайте с ръка всяка от поставките нагоре. 
Натиснете бутона и завъртете механизма към 
рамата, докато бутона се покаже през горния 
отвор.
ВАЖНО! Когато управлявате триколката, 
използвайте поставката за крачета разгъната, 
а когато триколката се управлява от детето, 
прибирайте поставката за крачета навътре към 
рамата.

ОТВАРЯНЕ И ЗАТВАРЯНЕ НА 
ПРЕДПАЗНИЯ БОРД
Натиснете бутона, за да отворите борда.

УПРАВЛИНИЕ НА ТРИКОЛКАТА С 
ДРЪЖКА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ

УПРАВЛЕНИЕ НА ТРИКОЛКАТА ОТ 
ДЕТЕТО (СЛЕД ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
ДРЪЖКА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ 
И СЕННИКА)

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА 
И ПОДДРЪЖКА 

	� Периодично проверявайте изправността на 
отделните части.

	� Не обливайте ИГРАЧКАТА с вода. 
Почиствайте с мека кърпа, навлажнена с 
вода или с неутрален течен препарат.

	� Не почиствайте с агресивни препарати, 
съдържащи абразивни частици, амоняк, 
белина или спирт.

	� Редовно смазвайте задвижващите 
механизми. 

	� Не използвайте по песъчливи терени.
	� Не съхранявайте ИГРАЧКАТА в помещения 

с много топъл въздух или в близост 
до източници на топлина, за да не се 
деформира.

	� Съхранявайте ИГРАЧКАТА на чисто и сухо 
място. Не излагайте на прякото въздействие 
на околната среда - слънце, дъжд, влага, 
или резки температурни промени!

	� Винаги подсушавайте ИГРАЧКАТА, 
оставяйте я да изсъхне преди да я 
приберете за съхранение или да я 
използвате отново. Възможно е да се появи 
мухъл, ако съхранявате продукта влажен.

	� При проблеми, свързани с нормалната 
експлоатация, се обръщайте за консултация 
или ремонт към оторизираните сервизи.

Използвани материали: пластмаса, метал, 
текстил и пълнеж (100% полиестер).

Този продукт с марка  е произведен в съответствие с изискванията на директивата на 
Европейския парламент и Съвета 2009/48/ЕО „Безопасност на детските играчки”, на Наредбата за съществените 
изисквания и оценяване насъответствието на играчкита, на Наредбата за маркировка на съответствието и на 
приложимите за този продукт европейски стандарти.
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TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT 
FOLLOW ALL WARNINGS, INSTRUCTIONS AND 

RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

IMPORTANT! KEY WARNINGS! 
� WARNING! TO BE USED ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION! � WARNING! THIS TOY 
DOES NOT HAVE BRAKES! � WARNING! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 1.5 YEARS 
OF AGE! � WARNING! TO BE USED BY CHILDREN AGED OVER 1.5 YEARS WITH A MAXIMUM 
WEIGHT OF 25 KG. � WARNING! DO NOT USE FOR CHILDREN OVER 25 KG DUE TO THE 
RISK OF OVERLOADING THE TOY'S STRUCTURE! � WARNING! BEFORE USING THE TOY, 
INTRODUCE THE CHILD TO ITS USAGE AND SAFETY RULES. � WARNING! USE THE TOY ONLY 
FOR ITS INTENDED PURPOSE. � WARNING! USE THE TOY ONLY DURING THE DAY, ON FLAT 
AND SECURED PLAYGROUNDS, AWAY FROM STREETS AND ROADS USED BY VEHICLES. 
� WARNING! TO AVOID THE RISK OF INJURY, REMOVE THE PARENT CONTROL HANDLE WHEN 
THE CHILD OPERATES THE TOY INDEPENDENTLY! � WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE AND 
OTHER HEAT SOURCES!

	� The assembly of the TOY must be carried out ONLY by an adult!
	� Do NOT allow children under 3 years old near the TOY before it is fully assembled to avoid access to 

small or loose parts!
	� This tricycle TOY is intended for ONE CHILD ONLY!
	� Do NOT allow children to push the tricycle!
	� This TOY is NOT suitable for running or sliding!
	� Do NOT use the TOY if there are missing or damaged parts.
	� Do NOT allow the child to stand on the footrest or seat to avoid injury.
	� The child must wear shoes while using the TOY!
	� Do NOT attach additional strings or accessories to the TOY to avoid the risk of choking!
	� Do NOT load more than 0.5 KG into the rear storage basket.
	� Do NOT place items or luggage on the handlebars or parent control handle to prevent imbalance, 

damage, or overturning of the TOY!
	� When storing or transporting, do NOT place items or heavy objects on the TOY to avoid damaging its 

structure.
	� Do NOT use another vehicle to tow the TOY!
	� Do NOT allow the child using the TOY or nearby children to touch the wheels or insert objects into 

them!
	� Use the TOY far from rivers, pools, stairs, or obstacles!
	� Do NOT make changes or modifications to the TOY’s structure! If needed, contact the retailer or 

authorized service center for consultation or repair.
	� Do NOT use spare parts or components not provided by the manufacturer! The manufacturer is not 

responsible for safety if non-original parts are used that differ from the approved type or recommended 
ones.

	� Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation! 
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PRODUCT FEATURES

This is a functional TOY designed to develop your child’s initial skills in handling and coordinating 
hand and foot movements while independently operating a tricycle or bicycle.

WARNING! Remove the parent control handle only when you are completely certain that the child 
can ride and operate the tricycle without assistance.

	� The TOY is suitable for children aged over 1.5 years and weighing up to 25 kg.
	� When the child operates the TOY, it is propelled using the pedals.
	� When the TOY is pushed by an adult, the child places their feet on the footrest.
	� Safety bar, removable footrest, adjustable canopy, and storage basket included.

MAIN PARTS

1.	 Canopy
2.	 Seat support
3.	 Upper part of the parent control handle
4.	 Lower part of the parent control handle
5.	 Seat
6.	 Seat cover and head cushion
7.	 Storage basket
8.	 Rear wheels
9.	 Frame
10.	Safety bar
11.	 Fork with front wheel and mudguard
12.	Handlebar
13.	Steering rod
14.	Fastening elements

Please check that all the described parts are 
included in the packaging. Some parts may 
already be pre-assembled by the manufacturer.

ASSEMBLY AND INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

IMPORTANT! Follow the assembly instructions 
and sequence provided in the manual text and 
illustrations precisely.
WARNING! CHECK THE SECURITY OF EACH 
FIXING AFTER EVERY OPERATION!
WARNING! Tighten screws well but avoid over-
tightening. Loose screws may cause parts to 
disassemble and result in injuries.
Required tools: wrench and screwdriver (not 
included).

ASSEMBLY STEPS

1.	 INSTALLING THE FORK (WITH FRONT 
WHEEL AND MUDGUARD) TO THE 
FRAME TUBE

Insert the fork tube through the front frame tube 
opening.

2.	 INSTALLING THE HANDLEBAR
2-1 - ��Attach the handlebar to the fork tube. Press the 

pin and insert until you hear a "click," locking 
the handlebar. Cover the pin with the cap.

2-2 - �Tighten the plastic-headed screw.
3.	 INSTALLING THE REAR WHEELS
Insert the rear axle into the frame hole. Press the 
button in the center of the wheel and push it until 
it stops. Release the button to secure the wheel.
4.	 INSTALLING THE LOWER PART OF THE 

PARENT CONTROL HANDLE
Insert the lower handle through the frame’s central 
tube.
5.	 INSTALLING THE STEERING ROD
5a - �Insert the curved end of the steering rod into 

the corresponding fork opening.
5b - �Attach the other end of the rod to the plate on 

the lower part of the parent control handle. 
Secure it with a nut using a wrench.

6.	 INSTALLING THE SEAT SUPPORT
Attach the seat support to the frame as shown in 
the illustration. Secure with a screw.
7.	 INSTALLING THE SEAT
Place the seat on the frame and secure it with 
screws.
8.	 INSTALLING THE SAFETY BAR
8a - �Insert each arm of the safety bar into the seat 

support tubes as shown.
8b - �Place the seat cover on the seat, thread 

through one arm, and fasten the arms.
8c - �Attach the head cushion to the seat support 

tubes.
9.	 INSTALLING THE CANOPY
Insert the canopy tubes into the seat support 
tubes and secure them with screws.
10.	 INSTALLING THE UPPER PART OF THE 

PARENT CONTROL HANDLE
10a - �Press the pin and insert the upper part of the 

handle into the lower part’s tube. You should 
hear a “click”, and the pin will pop out.
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10b - �Push the red lever upward to secure the 
handle.

11.	 INSTALLING THE STORAGE BASKET
Attach the basket to the rear of the frame and 
secure it with a screw.
12.	COMPLETED TRICYCLE

FUNCTIONS

DEPLOYING AND FOLDING THE SUNSHADE
To deploy (1), gently pull. To fold (2), push inward.

FOLDING THE FOOTRESTS
Push each footrest upward by hand. Press the 
button and rotate the mechanism toward the frame 
until the button clicks through the upper hole.
IMPORTANT! Use the footrests when pushing the 
tricycle, and fold them inward when the child is 
pedaling independently.

OPENING AND CLOSING THE SAFETY BAR
Press the button to open the bar.

CONTROLLING THE TRICYCLE WITH THE 
PARENTAL CONTROL HANDLE

CHILD-OPERATED MODE (AFTER 
REMOVING THE HANDLE AND SUNSHADE).

MAINTENANCE AND CARE 
INSTRUCTIONS 

	� Periodically check the condition of individual 
parts.

	� Do not wash the TOY with water. Clean it with 
a soft cloth dampened with water or a mild 
liquid detergent.

	� Avoid cleaning with abrasive substances, 
ammonia, bleach, or alcohol.

	� Regularly lubricate the moving mechanisms.
	� Avoid using the TOY on sandy surfaces.
	� Do not store the TOY in areas with excessive 

heat or near heat sources to prevent 
deformation.

	� Store the TOY in a clean, dry place. Protect 
it from environmental elements such as direct 
sunlight, rain, humidity, or sudden temperature 
changes.

	� Always dry the TOY and allow it to fully dry 
before storage or reuse. Mold may develop if 
the product is stored while wet.

	� For issues related to normal use, consult an 
authorized service center for advice or repair.

Materials used: plastic, metal, textile, and padding 
(100% polyester).

This  product is manufactured in compliance with the requirements of the European Parliament and 
Council Directive 2009/48/EC "Toy Safety," the Regulation on essential requirements and conformity assessment of 
toys, the Regulation on conformity marking, and the applicable European standards for this product.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
REFERENCIÁNAK: FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FONTOS! FŐ FIGYELMEZTETÉSEK! 
�  FIGYELEM! CSAK FELNŐTT KÖZVETLEN FELÜGYELETE MELLETT HASZNÁLJA! FIGYELEM! 
EZ A JÁTÉK NEM RENDELKEZIK FÉKKEL! �  FIGYELEM! A JÁTÉK NEM ALKALMAS 1,5 ÉVNÉL 
FIATALABB GYERMEKEK SZÁMÁRA! � FIGYELEM! 1,5 ÉV FELETTI ÉS MAXIMUM 25 KG TESTSÚLYÚ 
GYERMEKEK HASZNÁLHATJÁK! � FIGYELEM! NE HASZNÁLJA 25 KG FELETTI GYERMEKEKNÉL A 
JÁTÉK SZERKEZETÉNEK TÚLTERHELÉSI KOCKÁZATA MIATT! � FIGYELEM! A JÁTÉK HASZNÁLATA 
ELŐTT ISMERTESSE A GYERMEKKEL A HASZNÁLAT MÓDJÁT ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT! 
�  FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK A RENDELTETÉSÉNEK MEGFELELŐEN HASZNÁLJA! 
�  FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK NAPPAL, LAPOS ÉS BIZTONSÁGOS TERÜLETEN HASZNÁLJA, 
TÁVOL AZ UTAKTÓL ÉS FORGALOMTÓL! � FIGYELEM! A SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN 
MINDIG TÁVOLÍTSA EL A SZÜLŐI IRÁNYÍTÓKART, HA A GYERMEK ÖNÁLLÓAN KEZELI A JÁTÉKOT! 
� FIGYELEM! TARTSA TÁVOL A TŰZTŐL ÉS HŐFORRÁSOKTÓL!

	� A JÁTÉK ÖSSZESZERELÉSÉT KIZÁRÓLAG FELNŐTT VÉGEZHETI!
	� NE engedje, hogy 3 év alatti gyermekek jelen legyenek a JÁTÉK összeszerelésekor, hogy elkerülje 

a kis alkatrészekhez való hozzáférést!
	� Ez a tricikli JÁTÉK kizárólag egy gyermek számára készült.
	� NE engedje, hogy gyermekek tolják a triciklit!
	� Ez a JÁTÉK NEM alkalmas futáshoz vagy csúsztatáshoz!
	� NE használja a JÁTÉKOT, ha hiányos vagy sérült alkatrészeket talál!
	� NE engedje, hogy a gyermek a lábtartón vagy az ülésen állva használja a JÁTÉKOT, mert ez 

sérülésveszélyes lehet!
	� A gyermek mindig viseljen cipőt a JÁTÉK használatakor!
	� NE szereljen kiegészítő szíjakat vagy tartozékokat a JÁTÉKRA, mert ezek fulladásveszélyt okozhatnak!
	� NE terhelje túl a hátsó tárolókosarat (max. 0,5 kg)!
	� NE helyezzen tárgyakat vagy csomagokat a kormányra vagy a szülői irányító karra, mert ez 

egyensúlyvesztést és a JÁTÉK felborulását okozhatja!
	� Tárolás vagy szállítás során NE helyezzen nehéz tárgyakat a JÁTÉKRA, mert ez károsíthatja 

a szerkezetet!
	� NE használjon más járművet a JÁTÉK vontatására!
	� NE engedje, hogy a gyermek vagy más gyermekek a kerekekhez nyúljanak vagy tárgyakat helyezzenek 

azokba!
	� A JÁTÉKOT folyók, medencék, lépcsők vagy akadályok közelében ne használja!
	� NE változtasson vagy módosítson a JÁTÉK szerkezetén! Ha javításra van szükség, forduljon az 

eladóhoz vagy hivatalos szervizhez.
	� Csak a gyártó által szállított eredeti alkatrészeket használja! A gyártó nem vállal felelősséget 

a biztonságért, ha nem megfelelő alkatrészeket használnak.
	� Tartsa a műanyag csomagolóanyagokat gyermekektől távol, hogy elkerülje a fulladásveszélyt! 
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TERMÉKLEÍRÁS

Ez egy funkcionális JÁTÉK, amelyet úgy terveztek, hogy fejlessze gyermekének kezdeti 
képességeit a kéz- és lábmozgások koordinálásában, miközben önállóan használja a triciklit vagy 

kerékpárt.
FIGYELEM! Csak akkor távolítsa el a szülői irányító kart, ha teljesen biztos abban, hogy a gyermek 

segítség nélkül tudja irányítani és használni a triciklit.

	� A JÁTÉK 1,5 évnél idősebb és legfeljebb 25 kg súlyú gyermekek számára alkalmas.
	� Amikor a gyermek használja a JÁTÉKOT, a pedálokkal hajtja meg.
	� Amikor a JÁTÉKOT egy felnőtt tolja, a gyermek a lábát a lábtartóra helyezi.
	� Tartozékok, biztonsági rúd, eltávolítható lábtartó, állítható napellenző és tárolókosár

FŐ ALKATRÉSZEK

1.	 Napellenző
2.	 Üléstámasz
3.	 Szülői irányító kar felső része
4.	 Szülői irányító kar alsó része
5.	 Ülés
6.	 Üléshuzat és fejpárna
7.	 Tárolókosár
8.	 Hátsó kerekek
9.	 Váz
10.	Biztonsági rúd
11.	 Első kerék és sárvédő a villával
12.	Kormány
13.	Kormányrúd
14.	Rögzítő elemek

Ellenőrizze, hogy a csomagban az összes leírt 
alkatrész megtalálható-e. Egyes alkatrészeket a 
gyártó már előre összeszerelhetett.

ÖSSZESZERELÉSI ÉS TELEPÍTÉSI 
ÚTMUTATÓ

FONTOS! Pontosan kövesse a kézikönyv 
szövegében és az illusztrációkon található 
összeszerelési utasításokat és sorrendet.
FIGYELEM! MINDEN RÖGZÍTÉSI PONTOT 
ELLENŐRIZZEN AZ ÖSSZESZERELÉSI 
MŰVELET VÉGZÉSE UTÁN!
FIGYELEM! Húzza meg jól a csavarokat, de 
kerülje a túlzott meghúzást. A laza csavarok 
az alkatrészek szétesését és sérüléseket 
okozhatnak.
Szükséges szerszámok: villáskulcs és csavarhúzó 
(nem tartozék).

ÖSSZESZERELÉSI LÉPÉSEK

1.	 A VILLA (ELSŐ KERÉK ÉS SÁRVÉDŐVEL) 
TELEPÍTÉSE A VÁZCSŐHÖZ

Helyezze be a villa csövét a váz első nyílásába.

2.	 A KORMÁNY TELEPÍTÉSE
2-1 - �Szerelje fel a kormányt a villa csövére. 

Nyomja meg a csapot, és illessze addig, 
amíg egy „kattanás” hangját nem hallja, 
amely a kormány rögzítését jelzi. Fedje le 
a csapot a sapkával.

2-2 - �Húzza meg a műanyag fejű csavart.
3.	 A HÁTSÓ KEREKEK TELEPÍTÉSE
Illessze a hátsó tengelyt a váz nyílásába. Nyomja 
meg a kerék közepén található gombot, és tolja 
be, amíg meg nem áll. A rögzítéshez engedje el 
a gombot.
4.	 A SZÜLŐI IRÁNYÍTÓ KAR ALSÓ RÉSZÉNEK 

TELEPÍTÉSE
Illessze az alsó kart a váz középső csövébe.
5.	 A KORMÁNYRÚD TELEPÍTÉSE
5a - �Illessze a kormányrúd ívelt végét a villa 

megfelelő nyílásába.
5b - �A rúd másik végét rögzítse a szülői irányító kar 

alsó részén található lemezhez. Húzza meg 
egy anyacsavarral, villáskulcs segítségével.

6.	 AZ ÜLÉSTÁMASZ TELEPÍTÉSE
Szerelje fel az üléstámaszt a vázra az illusztráción 
látható módon. Rögzítse egy csavarral.
7.	 AZ ÜLÉS TELEPÍTÉSE
Helyezze az ülést a vázra, és rögzítse csavarokkal.
8.	 A BIZTONSÁGI RÚD TELEPÍTÉSE
8a - �Illessze a biztonsági rúd mindkét karját az 

üléstámasz csöveibe az illusztráción látható 
módon.

8b - �Helyezze az üléshuzatot az ülésre, húzza át 
az egyik karon, majd rögzítse a karokat.

8c - �Rögzítse a fejpárnát az üléstámasz csöveire.
9.	 A NAPELLENZŐ TELEPÍTÉSE
Illessze a napellenző csöveit az üléstámasz 
csöveibe, és rögzítse őket csavarokkal.
10.	 A SZÜLŐI IRÁNYÍTÓ KAR FELSŐ 

RÉSZÉNEK TELEPÍTÉSE
10a - �Nyomja meg a csapot, és illessze a fogantyú 

felső részét az alsó rész csövébe. Egy 
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„kattanásnak” kell hallatszania, és a csapnak 
ki kell ugrania.

10b - �Nyomja felfelé a piros kart a fogantyú 
rögzítéséhez.

11.	 A TÁROLÓKOSÁR TELEPÍTÉSE
Rögzítse a kosarat a váz hátsó részéhez, és 
rögzítse egy csavarral.
12.	 TELJESEN ÖSSZESZERELT TRICIKLI

FUNKCIÓK

NAPELLENZŐ KINYITÁSA ÉS 
ÖSSZECSUKÁSA
A kinyitáshoz (1) húzza finoman. Az összecsukáshoz 
(2) nyomja befelé.

LÁBTARTÓK ÖSSZECSUKÁSA
Tolja felfelé kézzel mindkét lábtartót. Nyomja meg 
a gombot, és fordítsa a mechanizmust a váz felé, 
amíg a gomb nem rögzül a felső nyílásban.
FONTOS! Használja a lábtartókat, amikor tolja 
a triciklit, és hajtsa be őket, amikor a gyermek 
önállóan pedálozik.

BIZTONSÁGI RÚD NYITÁSA ÉS ZÁRÁSA
Nyomja meg a gombot a rúd kinyitásához.

TRICIKLI IRÁNYÍTÁSA SZÜLŐI 
FOGANTYÚVAL

GYERMEK ÁLTALI ÜZEMMÓD 
(A FOGANTYÚ ÉS NAPELLENZŐ 
ELTÁVOLÍTÁSA UTÁN)

KARBANTARTÁSI ÉS GONDOZÁSI 
ÚTMUTATÓ 

	� Rendszeresen ellenőrizze az egyes 
alkatrészek állapotát.

	� Ne mossa a JÁTÉKOT vízzel. Tisztítsa meg 
puha, nedves ruhával vagy enyhe folyékony 
tisztítószerrel.

	� Kerülje a koptató anyagok, ammónia, fehérítő 
vagy alkohol használatát.

	� Rendszeresen kenje meg a mozgó 
mechanizmusokat.

	� Kerülje a JÁTÉK használatát homokos 
felületeken.

	� Ne tárolja a JÁTÉKOT túlzott hőnek kitett 
helyen vagy hőforrások közelében, hogy 
elkerülje az alakváltozást.

	� Tárolja a JÁTÉKOT tiszta, száraz helyen. 
Védje a környezeti hatásoktól, például 
közvetlen napfénytől, esőtől, páratartalomtól 
vagy hirtelen hőmérséklet-változásoktól.

	� Mindig szárítsa meg a JÁTÉKOT, és 
hagyja teljesen megszáradni tárolás vagy 
újrahasználat előtt. Penész alakulhat ki, ha 
a terméket nedvesen tárolják.

Felhasznált anyagok: Műanyag, fém, textil és 
párnázás (100% poliészter).

Ez a  termék megfelel az Európai Parlament és a Tanács 2009/48/EK irányelvének „A játékok 
biztonságáról,” a játékok alapvető követelményeiről és megfelelőségértékeléséről szóló rendeletnek, a megfelelőségi 
jelölésekről szóló rendeletnek, valamint az adott termékre vonatkozó európai szabványoknak.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡IMPORTANTE! ADVERTENCIAS PRINCIPALES! 
�  ¡ADVERTENCIA! UTILICE SOLO BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO. 
�  ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE NO TIENE FRENOS. �  ¡ADVERTENCIA! EL JUGUETE NO 
ES APTO PARA NIÑOS MENORES DE 1,5 AÑOS. �  ¡ADVERTENCIA! UTILIZAR SOLO PARA 
NIÑOS MAYORES DE 1,5 AÑOS Y CON UN PESO MÁXIMO DE 25 KG. �  ¡ADVERTENCIA! NO 
UTILIZAR PARA NIÑOS QUE SUPEREN LOS 25 KG, DEBIDO AL RIESGO DE SOBRECARGAR LA 
ESTRUCTURA DEL JUGUETE. � ¡ADVERTENCIA! ANTES DE UTILIZAR EL JUGUETE, ENSEÑE AL 
NIÑO CÓMO UTILIZARLO Y EXPLIQUE LAS REGLAS DE SEGURIDAD. � ¡ADVERTENCIA! UTILICE 
EL JUGUETE SOLO PARA SU PROPÓSITO DESTINADO. � ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE 
SOLO DURANTE EL DÍA, EN ÁREAS PLANAS Y SEGURAS, LEJOS DE CALLES Y CARRETERAS 
CON TRÁFICO. � ¡ADVERTENCIA! PARA EVITAR EL RIESGO DE LESIONES, RETIRE EL MANGO 
DE CONTROL PARENTAL CUANDO EL NIÑO OPERE EL JUGUETE INDEPENDIENTEMENTE. 
� ¡ADVERTENCIA! MANTÉNGALO ALEJADO DEL FUEGO Y OTRAS FUENTES DE CALOR.

	� El montaje del JUGUETE debe realizarse ÚNICAMENTE por un adulto.
	� NO permita que los niños menores de 3 años estén cerca del JUGUETE antes de que esté 

completamente ensamblado.
	� Este triciclo JUGUETE está diseñado SOLO para un niño.
	� NO permita que otros niños empujen el triciclo.
	� Este JUGUETE NO es adecuado para correr o deslizarse.
	� NO utilice el JUGUETE si hay piezas dañadas o faltantes.
	� NO permita que el niño se ponga de pie en el reposapiés o en el asiento.
	� El niño debe usar zapatos mientras usa el JUGUETE.
	� NO coloque cuerdas ni accesorios adicionales en el JUGUETE para evitar el riesgo de asfixia.
	� NO cargue más de 0,5 KG en la cesta trasera.
	� NO cuelgue objetos o equipaje en el manillar o el mango de control parental.
	� Durante el almacenamiento o transporte, no coloque objetos pesados sobre el JUGUETE.
	� NO utilice otro vehículo para remolcar el JUGUETE.
	� NO permita que el niño o los niños cercanos toquen las ruedas ni coloquen objetos en ellas.
	� Utilice el JUGUETE lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos.
	� NO realice modificaciones en la estructura del JUGUETE. Contacte al vendedor o un servicio 

autorizado si necesita reparaciones.
	� NO utilice piezas de repuesto no proporcionadas por el fabricante. El fabricante no se hace 

responsable de la seguridad si se usan piezas no originales.
	� Mantenga los embalajes plásticos fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia! 
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

Este es un JUGUETE funcional diseñado para desarrollar las habilidades iniciales de su hijo en la 
coordinación de movimientos de manos y pies al manejar y operar de manera independiente un 

triciclo o bicicleta.
¡ADVERTENCIA! Retire el mango de control parental solo cuando esté completamente seguro de 

que el niño puede manejar y operar el triciclo sin ayuda.

	� El JUGUETE es apto para niños mayores de 1,5 años y con un peso de hasta 25 kg.
	� Cuando el niño utiliza el JUGUETE, este se impulsa con los pedales.
	� Cuando un adulto empuja el JUGUETE, el niño coloca los pies en el reposapiés.
	� Incluye, barra de seguridad, reposapiés desmontable, capota ajustable y cesta de almacenamiento

PIEZAS PRINCIPALES

1.	 Capota
2.	 Soporte del asiento
3.	 Parte superior del mango de control 

parental
4.	 Parte inferior del mango de control 

parental
5.	 Asiento
6.	 Funda del asiento y cojín para la cabeza
7.	 Cesta de almacenamiento
8.	 Ruedas traseras
9.	 Estructura
10.	Barra de seguridad
11.	 Horquilla con rueda delantera y 

guardabarros
12.	Manillar
13.	Barra de dirección
14.	Elementos de fijación

Compruebe que todas las piezas descritas estén 
incluidas en el paquete. Algunas piezas pueden 
venir preensambladas por el fabricante.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE E 
INSTALACIÓN

¡IMPORTANTE! Siga con precisión las 
instrucciones y la secuencia de montaje indicadas 
en el manual de texto e ilustraciones.
¡ADVERTENCIA! ¡VERIFIQUE LA SEGURIDAD 
DE CADA FIJACIÓN DESPUÉS DE CADA 
OPERACIÓN!
¡ADVERTENCIA! Apriete bien los tornillos, pero 
evite apretarlos en exceso. Los tornillos sueltos 
pueden provocar el desmontaje de piezas y 
causar lesiones.
Herramientas necesarias: llave y destornillador 
(no incluidos).

PASOS DE MONTAJE

1.	 INSTALACIÓN DE LA HORQUILLA (CON 
RUEDA DELANTERA Y GUARDABARROS) 
EN EL TUBO DEL MARCO

Inserte el tubo de la horquilla en la abertura del 
tubo delantero del marco.
2.	 INSTALACIÓN DEL MANILLAR
2-1 - �Coloque el manillar en el tubo de la horquilla. 

Presione el pasador e insértelo hasta 
escuchar un "clic", lo que indica que el 
manillar está bloqueado. Cubra el pasador 
con la tapa.

2-2 - �Apriete el tornillo de cabeza plástica.
3.	 INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS 

TRASERAS
Inserte el eje trasero en el orificio del marco. 
Presione el botón en el centro de la rueda y 
empújelo hasta que se detenga. Suelte el botón 
para asegurar la rueda.
4.	 INSTALACIÓN DE LA PARTE INFERIOR 

DEL MANGO DE CONTROL PARENTAL
Inserte la parte inferior del mango en el tubo 
central del marco.
5.	 INSTALACIÓN DE LA BARRA DE 

DIRECCIÓN
5a - �Inserte el extremo curvado de la barra de 

dirección en la abertura correspondiente de 
la horquilla.

5b - �Fije el otro extremo de la barra a la placa 
ubicada en la parte inferior del mango de 
control parental. Asegúrelo con una tuerca 
usando una llave.

6.	 INSTALACIÓN DEL SOPORTE DEL 
ASIENTO

Fije el soporte del asiento al marco como se 
muestra en la ilustración. Asegúrelo con un 
tornillo.
7.	 INSTALACIÓN DEL ASIENTO
Coloque el asiento sobre el marco y fíjelo con 
tornillos.
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8.	 INSTALACIÓN DE LA BARRA DE 
SEGURIDAD

8a - �Inserte cada brazo de la barra de seguridad 
en los tubos de soporte del asiento como se 
indica.

8b - �Coloque la funda del asiento sobre el asiento, 
pásela por un brazo y luego asegure los 
brazos.

8c - �Fije el cojín de la cabeza en los tubos de 
soporte del asiento.

9.	 INSTALACIÓN DE LA CAPOTA
Inserte los tubos de la capota en los tubos de 
soporte del asiento y fíjelos con tornillos.
10.	 INSTALACIÓN DE LA PARTE SUPERIOR 

DEL MANGO DE CONTROL PARENTAL
10a - �Presione el pasador e inserte la parte 

superior del mango en el tubo de la parte 
inferior. Debería escuchar un "clic" y el 
pasador se desplegará.

10b - �Empuje la palanca roja hacia arriba para 
asegurar el mango.

11.	 INSTALACIÓN DE LA CESTA DE 
ALMACENAMIENTO

Coloque la cesta en la parte trasera del marco y 
asegúrela con un tornillo.
12.	TRICICLO COMPLETAMENTE 

ENSAMBLADO

FUNCIONES

DESPLEGAR Y PLEGAR LA CAPOTA
Para desplegar (1), tire suavemente. Para plegar 
(2), empuje hacia adentro.

PLEGAR LOS REPOSAPIÉS
Empuje cada reposapiés hacia arriba con la 
mano. Presione el botón y gire el mecanismo 
hacia el marco hasta que el botón haga clic en el 
orificio superior.
¡IMPORTANTE! Utilice los reposapiés cuando 
empuje el triciclo y pliéguelos cuando el niño 
pedalee de manera independiente.

ABRIR Y CERRAR LA BARRA DE 
SEGURIDAD
Presione el botón para abrir la barra.

CONTROLAR EL TRICICLO CON EL 
MANGO PARENTAL
MODO OPERADO POR EL NIÑO (DESPUÉS 
DE RETIRAR EL MANGO Y LA CAPOTA)

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO Y CUIDADO 

	� Verifique periódicamente el estado de las 
piezas individuales.

	� No lave el JUGUETE con agua. Límpielo con 
un paño suave humedecido con agua o un 
detergente líquido suave.

	� Evite usar sustancias abrasivas, amoníaco, 
lejía o alcohol.

	� Lubrique regularmente los mecanismos 
móviles.

	� Evite usar el JUGUETE en superficies 
arenosas.

	� No almacene el JUGUETE en áreas con calor 
excesivo o cerca de fuentes de calor para 
evitar deformaciones.

	� Guarde el JUGUETE en un lugar limpio y 
seco. Protégelo de elementos ambientales 
como luz solar directa, lluvia, humedad o 
cambios bruscos de temperatura.

	� Siempre seque el JUGUETE y déjelo secar 
completamente antes de almacenarlo 
o reutilizarlo. Pueden desarrollarse moho si el 
producto se guarda estando húmedo.

Materiales utilizados: Plástico, metal, textil 
y acolchado (100 % poliéster).

Este producto de   se fabrica cumpliendo con los requisitos de la Directiva 2009/48/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo sobre la “Seguridad de los Juguetes”, el Reglamento sobre requisitos esenciales y evaluación 
de la conformidad de los juguetes, el Reglamento sobre marcado de conformidad y las normas europeas aplicables 
a este producto.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

IMPORTANTE! AVVERTENZE PRINCIPALI! 
�  AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SUPERVISIONE DIRETTA DI UN ADULTO. 
�  AVVERTENZA! QUESTO GIOCATTOLO NON HA FRENI. �  AVVERTENZA! IL GIOCATTOLO 
NON È ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 1,5 ANNI. �  AVVERTENZA! UTILIZZARE 
SOLO PER BAMBINI DI ETÀ SUPERIORE A 1,5 ANNI E CON UN PESO MASSIMO DI 25 KG. 
� AVVERTENZA! NON UTILIZZARE PER BAMBINI CHE SUPERANO I 25 KG, PER EVITARE IL 
RISCHIO DI SOVRACCARICO DELLA STRUTTURA DEL GIOCATTOLO. � AVVERTENZA! PRIMA 
DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO, ISTRUITE IL BAMBINO SU COME UTILIZZARLO E SPIEGATE LE 
REGOLE DI SICUREZZA. � AVVERTENZA! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO PER LO SCOPO 
PREVISTO. �  AVVERTENZA! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DURANTE IL GIORNO, SU 
AREE PIANEGGIANTI E SICURE, LONTANO DA STRADE E TRAFFICO. � AVVERTENZA! PER 
EVITARE RISCHI DI LESIONI, RIMUOVETE IL MANICO DI CONTROLLO GENITORIALE QUANDO IL 
BAMBINO UTILIZZA IL GIOCATTOLO DA SOLO. � AVVERTENZA! TENERE LONTANO DAL FUOCO 
E DA ALTRE FONTI DI CALORE.

	� Il montaggio del GIOCATTOLO deve essere effettuato SOLO da un adulto.
	� NON consentire ai bambini sotto i 3 anni di avvicinarsi al GIOCATTOLO prima che sia completamente 

assemblato.
	� Questo triciclo GIOCATTOLO è progettato per UN SOLO BAMBINO.
	� NON consentire ad altri bambini di spingere il triciclo.
	� Questo GIOCATTOLO NON è adatto per correre o scivolare.
	� NON utilizzare il GIOCATTOLO se ci sono parti mancanti o danneggiate.
	� NON consentire al bambino di stare in piedi sul poggiapiedi o sul sedile.
	� Il bambino deve indossare scarpe durante l'utilizzo del GIOCATTOLO.
	� NON aggiungere corde o accessori al GIOCATTOLO per evitare il rischio di soffocamento.
	� NON caricare più di 0,5 KG nel cestino posteriore.
	� NON appendere oggetti o bagagli al manubrio o al manico di controllo genitoriale.
	� Durante lo stoccaggio o il trasporto, NON collocare oggetti pesanti sul GIOCATTOLO.
	� NON trainare il GIOCATTOLO con altri veicoli.
	� NON consentire al bambino o ai bambini vicini di toccare le ruote o inserire oggetti al loro interno.
	� Utilizzare il GIOCATTOLO lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli.
	� NON modificare la struttura del GIOCATTOLO. Contattare il rivenditore o un centro assistenza 

autorizzato per riparazioni.
	� NON utilizzare pezzi di ricambio non forniti dal produttore. Il produttore non è responsabile per la 

sicurezza in caso di utilizzo di parti non originali o non raccomandate.
	� Tenere gli imballaggi di plastica lontano dai bambini per evitare il rischio di soffocamento! 
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Questo è un GIOCATTOLO funzionale progettato per sviluppare le prime abilità del tuo bambino, 
relative alla gestione e al coordinamento dei movimenti di mani e piedi durante l’utilizzo autonomo 

di un triciclo o una bicicletta.
ATTENZIONE! Rimuovere il manico per il controllo genitoriale solo quando si è completamente certi 

che il bambino sia in grado di guidare e manovrare il triciclo senza assistenza.

	� Il GIOCATTOLO è adatto a bambini di età superiore ai 18 mesi e con un peso massimo di 25 kg.
	� Quando il bambino guida il GIOCATTOLO, lo muove utilizzando i pedali.
	� Quando il GIOCATTOLO viene spinto da un adulto, il bambino può appoggiare i piedi sul poggiapiedi.
	� Caratteristiche principali, Barra di protezione, Poggiapiedi pieghevole, Cappottina regolabile, Cesto 

per i bagagli

COMPONENTI PRINCIPALI

1.	 Cappottina
2.	 Supporto del sedile
3.	 Parte superiore del manico per il controllo 

genitoriale
4.	 Parte inferiore del manico per il controllo 

genitoriale
5.	 Sedile
6.	 Rivestimento e cuscino per la testa
7.	 Cesto per i bagagli
8.	 Ruote posteriori
9.	 Telaio
10.	Barra di protezione
11.	 Forcella con ruota anteriore e parafango
12.	Manubrio
13.	Asta di sterzo
14.	Elementi di fissaggio

Verificare che tutte le parti smontate descritte 
siano presenti nella confezione. Alcune parti 
potrebbero essere preassemblate dal produttore.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E 
ASSEMBLAGGIO

IMPORTANTE! Seguire esattamente le istruzioni 
e l'ordine di montaggio e utilizzo del GIOCATTOLO 
riportate nel manuale con testo e illustrazioni.
ATTENZIONE! Verificare la sicurezza di ogni 
fissaggio dopo ogni operazione!
ATTENZIONE! Stringere le viti saldamente, 
ma senza esagerare. Viti allentate potrebbero 
causare il distacco di alcune parti del prodotto, 
con il rischio di ferire il bambino.
Attrezzi necessari: chiave inglese e cacciavite 
(non inclusi).

FASI DI MONTAGGIO

1.	 INSTALLAZIONE DELLA FORCELLA 
(CON RUOTA ANTERIORE E 
PARAFANGO) SUL TELAIO

Inserire il tubo della forcella nell’apertura del tubo 
anteriore del telaio.
2.	 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO
2-1 - �Fissare il manubrio al tubo della forcella. 

Premere il perno e inserirlo fino a sentire un 
"clic", che indica il bloccaggio del manubrio. 
Coprire il perno con il tappo.

2-2 - �Stringere la vite con testa in plastica.
3.	 INSTALLAZIONE DELLE RUOTE 

POSTERIORI
Inserire l’asse posteriore nel foro del telaio. 
Premere il pulsante al centro della ruota e 
spingerla fino a fine corsa. Rilasciare il pulsante 
per fissare la ruota.
4.	 INSTALLAZIONE DELLA PARTE 

INFERIORE DEL MANICO DI CONTROLLO 
PARENTALE

Inserire la parte inferiore del manico nel tubo 
centrale del telaio.
5.	 INSTALLAZIONE DELLA BARRA DELLO 

STERZO
5a - �Inserire l’estremità curva della barra dello 

sterzo nell’apertura corrispondente della 
forcella.

5b - �Fissare l’altra estremità della barra alla 
piastra situata nella parte inferiore del manico 
di controllo parentale. Fissarla con un dado 
usando una chiave inglese.

6.	 INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO DEL 
SEDILE

Fissare il supporto del sedile al telaio come 
mostrato nell’illustrazione. Fissarlo con una vite.
7.	 INSTALLAZIONE DEL SEDILE
Posizionare il sedile sul telaio e fissarlo con le viti.
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8.	 INSTALLAZIONE DELLA BARRA DI 
SICUREZZA

8a - �Inserire ciascun braccio della barra di 
sicurezza nei tubi di supporto del sedile come 
indicato.

8b - �Posizionare la copertura del sedile sul sedile, 
farla passare attraverso un braccio e fissare 
i bracci.

8c - �Fissare il cuscino per la testa ai tubi di 
supporto del sedile.

9.	 INSTALLAZIONE DEL TETTUCCIO
Inserire i tubi del tettuccio nei tubi di supporto del 
sedile e fissarli con le viti.
10.	 INSTALLAZIONE DELLA PARTE 

SUPERIORE DEL MANICO DI CONTROLLO 
PARENTALE

10a - �Premere il perno e inserire la parte superiore 
del manico nel tubo della parte inferiore. 
Dovrebbe sentirsi un "clic" e il perno 
dovrebbe sporgere.

10b - �Spingere la leva rossa verso l’alto per 
fissare il manico.

11.	 INSTALLAZIONE DEL CESTINO 
PORTAOGGETTI

Fissare il cestino alla parte posteriore del telaio e 
fissarlo con una vite.
12.	 TRICICLO COMPLETAMENTE 

ASSEMBLATO

FUNZIONI

APERTURA E CHIUSURA DEL TETTUCCIO
Per aprire (1), tirare delicatamente. Per chiudere 
(2), spingere verso l’interno.

RIPIEGARE I POGGIAPIEDI
Spingere ciascun poggiapiedi verso l’alto con la 
mano. Premere il pulsante e ruotare il meccanismo 
verso il telaio fino a quando il pulsante si blocca 
nel foro superiore.
IMPORTANTE! Utilizzare i poggiapiedi quando 
si spinge il triciclo e piegarli quando il bambino 
pedala autonomamente.

APERTURA E CHIUSURA DELLA BARRA DI 
SICUREZZA
Premere il pulsante per aprire la barra.

CONTROLLO DEL TRICICLO CON IL MANICO 
PARENTALE

MODALITÀ AZIONATA DAL BAMBINO (DOPO 
AVER RIMOSSO IL MANICO E IL TETTUCCIO)

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
E LA CURA 

	� Controllare periodicamente lo stato delle 
singole parti.

	� Non lavare il GIOCATTOLO con acqua. Pulirlo 
con un panno morbido inumidito con acqua o 
un detergente liquido delicato.

	� Evitare di utilizzare sostanze abrasive, 
ammoniaca, candeggina o alcol.

	� Lubrificare regolarmente i meccanismi mobili.
	� Evitare di utilizzare il GIOCATTOLO su 

superfici sabbiose.
	� Non conservare il GIOCATTOLO in aree con 

calore eccessivo o vicino a fonti di calore per 
evitare deformazioni.

	� Conservare il GIOCATTOLO in un luogo pulito 
e asciutto. Proteggerlo dagli agenti atmosferici 
come luce solare diretta, pioggia, umidità o 
cambiamenti improvvisi di temperatura.

	� Asciugare sempre il GIOCATTOLO e lasciarlo 
asciugare completamente prima di riporlo o 
riutilizzarlo. La muffa potrebbe formarsi se il 
prodotto viene conservato umido.

Materiali utilizzati: Plastica, metallo, tessuto e 
imbottitura (100 % poliestere).

Questo prodotto   è fabbricato in conformità ai requisiti della Direttiva 2009/48/CE del Parlamento 
Europeo e del Consiglio sulla “Sicurezza dei Giocattoli,” al Regolamento sui requisiti essenziali e sulla valutazione 
della conformità dei giocattoli, al Regolamento sulla marcatura di conformità e agli standard europei applicabili a 
questo prodotto.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

WICHTIG! WESENTLICHE WARNHINWEISE! 
� WARNUNG! WESENTLICHE WARNHINWEISE. � WARNUNG! NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT 
EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. � WARNUNG! DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSEN. 
�  WARNUNG! DAS SPIELZEUG IST NICHT GEEIGNET FÜR KINDER UNTER 1,5  JAHREN. 
�  WARNUNG! NUR FÜR KINDER AB 1,5 JAHREN UND MIT EINEM MAXIMALGEWICHT VON 
25 KG GEEIGNET. � WARNUNG! NICHT VERWENDEN FÜR KINDER, DIE ÜBER 25 KG WIEGEN, 
UM EINE ÜBERLASTUNG DER SPIELZEUGKONSTRUKTION ZU VERMEIDEN. �  WARNUNG! 
BRINGEN SIE IHREM KIND VOR DER NUTZUNG BEI, WIE ES DAS SPIELZEUG BENUTZEN SOLL, 
UND ERKLÄREN SIE DIE SICHERHEITSREGELN. � WARNUNG! NUTZEN SIE DAS SPIELZEUG 
NUR BESTIMMUNGSGEMÄSS. �  WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR BEI 
TAGESLICHT AUF EBENEN, GESICHERTEN FLÄCHEN, ABSEITS VON STRAßEN UND VERKEHR. 
�  WARNUNG! UM VERLETZUNGSGEFAHR ZU VERMEIDEN, ENTFERNEN SIE DIE ELTERN-
KONTROLLSTANGE, WENN DAS KIND DAS SPIELZEUG SELBST BEDIENT. � WARNUNG! VON 
FEUER UND ANDEREN WÄRMEQUELLEN FERNHALTEN.

	� Der Aufbau des SPIELZEUGS darf NUR durch einen Erwachsenen erfolgen.
	� Lassen Sie KEINE Kinder unter 3 Jahren in die Nähe des SPIELZEUGS, bevor es vollständig montiert 

ist.
	� Dieses Dreirad-SPIELZEUG ist nur für EIN KIND vorgesehen.
	� Lassen Sie KEINE anderen Kinder das Dreirad schieben.
	� Dieses SPIELZEUG ist NICHT zum Laufen oder Rutschen geeignet.
	� Verwenden Sie das SPIELZEUG NICHT, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
	� Erlauben Sie dem Kind NICHT, auf dem Fußbrett oder Sitz zu stehen.
	� Das Kind muss beim Gebrauch des SPIELZEUGS Schuhe tragen.
	� Hängen Sie keine Schnüre oder Zubehörteile an das SPIELZEUG, um Erstickungsgefahr zu 

vermeiden.
	� Beladen Sie den hinteren Korb NICHT mit mehr als 0,5 KG.
	� Hängen Sie KEINE Gegenstände oder Gepäck an den Lenker oder die Kontrollstange.
	� Stellen Sie während der Lagerung oder des Transports KEINE schweren Gegenstände auf das 

SPIELZEUG.
	� Ziehen Sie das SPIELZEUG NICHT mit anderen Fahrzeugen.
	� Lassen Sie NICHT zu, dass das Kind oder andere Kinder die Räder berühren oder Gegenstände 

hineinstecken.
	� Halten Sie das SPIELZEUG von Flüssen, Pools, Treppen oder Hindernissen fern.
	� Verändern Sie die Struktur des SPIELZEUGS NICHT. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Händler 

oder einen autorisierten Kundendienst.
	� Verwenden Sie keine Ersatzteile, die NICHT vom Hersteller geliefert wurden. Der Hersteller übernimmt 

keine Haftung, wenn nicht originale Teile verwendet werden.
	� Halten Sie Plastikverpackungen von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden. 
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PRODUKTMERKMALE

Dies ist ein funktionales SPIELZEUG, das entwickelt wurde, um die grundlegenden Fähigkeiten 
Ihres Kindes in der Koordination von Hand- und Fußbewegungen beim eigenständigen Fahren 

eines Dreirads oder Fahrrads zu fördern.
WARNUNG! Entfernen Sie die Elternlenkstange nur, wenn Sie sich völlig sicher sind, dass das Kind 

das Dreirad ohne Unterstützung fahren und steuern kann.

	� Das SPIELZEUG ist für Kinder ab 1,5 Jahren und bis zu einem Gewicht von 25 kg geeignet.
	� Wenn das Kind das SPIELZEUG benutzt, wird es mit den Pedalen angetrieben.
	� Wenn das SPIELZEUG von einem Erwachsenen geschoben wird, stellt das Kind die Füße auf die 

Fußstütze.
	� Enthalten, Sicherheitsbügel, abnehmbare Fußstütze, verstellbares Verdeck und Aufbewahrungskorb

HAUPTKOMPONENTEN

1.	 Verdeck
2.	 Sitzstütze
3.	 Oberer Teil der Elternlenkstange
4.	 Unterer Teil der Elternlenkstange
5.	 Sitz
6.	 Sitzbezug und Kopfpolster
7.	 Aufbewahrungskorb
8.	 Hinterräder
9.	 Rahmen
10.	Sicherheitsbügel
11.	 Gabel mit Vorderrad und Schutzblech
12.	Lenker
13.	Lenkstange
14.	Befestigungselemente

Überprüfen Sie, ob alle beschriebenen Teile im 
Lieferumfang enthalten sind. Einige Teile können 
vom Hersteller bereits vormontiert sein.

MONTAGE- UND 
INSTALLATIONSANLEITUNG

WICHTIG! Befolgen Sie die Montageanleitung 
und die im Handbuch beschriebenen Schritte und 
Abbildungen genau.
WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE NACH 
JEDEM SCHRITT DIE SICHERHEIT JEDER 
BEFESTIGUNG!
WARNUNG! Ziehen Sie die Schrauben fest an, 
vermeiden Sie jedoch ein Überdrehen. Lose 
Schrauben können dazu führen, dass Teile 
auseinanderfallen und Verletzungen verursachen.
Benötigte Werkzeuge: Schraubenschlüssel und 
Schraubenzieher (nicht im Lieferumfang enthalten).

MONTAGESCHRITTE

1.	 MONTAGE DER GABEL (MIT VORDERRAD 
UND SCHUTZBLECH) AN DAS 
RAHMENROHR

Führen Sie das Gabelrohr in die Öffnung des 
vorderen Rahmenrohrs ein.
2.	 MONTAGE DES Lenkers
2-1 - �Befestigen Sie den Lenker am Gabelrohr. 

Drücken Sie den Stift und stecken Sie ihn 
ein, bis Sie ein "Klicken" hören, das den 
Lenker verriegelt. Decken Sie den Stift mit 
der Kappe ab.

2-2 - �Ziehen Sie die Schraube mit dem 
Kunststoffkopf fest.

3.	 MONTAGE DER HINTERRÄDER
Führen Sie die Hinterachse in die Öffnung des 
Rahmens ein. Drücken Sie die Taste in der Mitte 
des Rades und schieben Sie es hinein, bis es 
stoppt. Lassen Sie die Taste los, um das Rad zu 
sichern.
4.	 MONTAGE DES UNTEREN TEILS DER 

ELTERNLENKSTANGE
Führen Sie den unteren Griff durch das zentrale 
Rohr des Rahmens.
5.	 MONTAGE DER LENKSTANGE
5a - �Führen Sie das gebogene Ende der 

Lenkstange in die entsprechende Öffnung 
der Gabel ein.

5b - �Befestigen Sie das andere Ende der 
Stange an der Platte am unteren Teil der 
Elternlenkstange. Sichern Sie es mit einer 
Mutter und einem Schraubenschlüssel.

6.	 MONTAGE DER SITZSTÜTZE
Befestigen Sie die Sitzstütze am Rahmen wie in 
der Abbildung gezeigt. Sichern Sie sie mit einer 
Schraube.
7.	 MONTAGE DES SITZES
Setzen Sie den Sitz auf den Rahmen und 
befestigen Sie ihn mit Schrauben.
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8.	 MONTAGE DES SICHERHEITSBÜGELS
8a - �Führen Sie beide Arme des Sicherheitsbügels 

in die Sitzstützrohre ein, wie in der Abbildung 
dargestellt.

8b - �Legen Sie den Sitzbezug auf den Sitz, führen 
Sie ihn durch einen Arm und sichern Sie die 
Arme.

8c - �Befestigen Sie das Kopfpolster an den 
Sitzstützrohren.

9.	 MONTAGE DES VERDECKS
Führen Sie die Verdeckrohre in die Sitzstützrohre 
ein und sichern Sie sie mit Schrauben.
10.	 MONTAGE DES OBEREN TEILS DER 

ELTERNLENKSTANGE
10a - �Drücken Sie den Stift und führen Sie den 

oberen Teil der Stange in das Rohr des 
unteren Teils ein. Sie sollten ein "Klicken" 
hören, und der Stift springt heraus.

10b - �Drücken Sie den roten Hebel nach oben, um 
den Griff zu sichern.

11.	 MONTAGE DES AUFBEWAHRUNGSKORBS
Befestigen Sie den Korb am hinteren Teil des 
Rahmens und sichern Sie ihn mit einer Schraube.
12.	 KOMPLETT ZUSAMMENGESETZTES 

DREIRAD

FUNKTIONEN

VERDECK ÖFFNEN UND SCHLIESSEN
Zum Öffnen (1) ziehen Sie sanft. Zum Schließen 
(2) drücken Sie das Verdeck nach innen.

FUSSSTÜTZEN ZUSAMMENKLAPPEN
Drücken Sie jede Fußstütze mit der Hand nach 
oben. Drücken Sie den Knopf und drehen Sie den 
Mechanismus zum Rahmen, bis der Knopf in das 
obere Loch einrastet.
WICHTIG! Verwenden Sie die Fußstützen, wenn 
Sie das Dreirad schieben, und klappen Sie sie ein, 
wenn das Kind selbstständig pedaliert.

SICHERHEITSBÜGEL ÖFFNEN UND 
SCHLIESSEN
Drücken Sie die Taste, um den Bügel zu öffnen.

DREIRAD MIT DER ELTERNLENKSTANGE 
STEUERN

KINDERBETRIEBENER MODUS 
(NACH ENTFERNEN DER LENKSTANGE 
UND DES VERDECKS)

PFLEGE- UND 
WARTUNGSANLEITUNG 

	� Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der 
einzelnen Teile.

	� Waschen Sie das SPIELZEUG nicht mit 
Wasser. Reinigen Sie es mit einem weichen 
Tuch, das mit Wasser oder einem milden 
Reinigungsmittel angefeuchtet ist.

	� Vermeiden Sie die Verwendung von 
Scheuermitteln, Ammoniak, Bleichmittel oder 
Alkohol.

	� Schmieren Sie regelmäßig die beweglichen 
Mechanismen.

	� Verwenden Sie das SPIELZEUG nicht auf 
sandigen Oberflächen.

	� Lagern Sie das SPIELZEUG nicht in 
Bereichen mit übermäßiger Hitze oder in der 
Nähe von Wärmequellen, um Verformungen 
zu vermeiden.

	� Lagern Sie das SPIELZEUG an einem 
sauberen und trockenen Ort. Schützen 
Sie es vor Umwelteinflüssen wie direkter 
Sonneneinstrahlung, Regen, Feuchtigkeit 
oder plötzlichen Temperaturschwankungen.

	� Trocknen Sie das SPIELZEUG immer 
vollständig, bevor Sie es lagern oder erneut 
verwenden. Schimmel kann sich bilden, wenn 
das Produkt feucht gelagert wird.

Verwendete Materialien: Kunststoff, Metall, 
Textilien und Polsterung (100 % Polyester).

Dieses   -Produkt wird in Übereinstimmung mit den Anforderungen der Richtlinie 2009/48/EG 
des Europäischen Parlaments und des Rates „Sicherheit von Spielzeug,“ der Verordnung über die grundlegenden 
Anforderungen und die Konformitätsbewertung von Spielzeug, der Verordnung zur Konformitätskennzeichnung und 
den für dieses Produkt geltenden europäischen Normen hergestellt.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

IMPORTANT ! CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
PRINCIPALES ! 

�  AVERTISSEMENT  ! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN 
ADULTE. � AVERTISSEMENT ! CE JOUET N’A PAS DE FREINS. � AVERTISSEMENT ! CE JOUET 
NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 1,5 AN. � AVERTISSEMENT ! CONVIENT AUX 
ENFANTS DE PLUS DE 1,5 AN ET PESANT JUSQU’À 25 KG. � AVERTISSEMENT ! NE PAS UTILISER 
POUR LES ENFANTS DE PLUS DE 25 KG, RISQUE DE SURCHARGE DE LA STRUCTURE DU JOUET. 
�  AVERTISSEMENT  ! AVANT L’UTILISATION, EXPLIQUEZ À L’ENFANT COMMENT UTILISER LE 
JOUET ET LES RÈGLES DE SÉCURITÉ. � AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT 
POUR SON USAGE PRÉVU. � AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT DE JOUR, 
SUR DES SURFACES PLATES ET SÉCURISÉES, LOIN DES ROUTES ET DE LA CIRCULATION. 
�  AVERTISSEMENT  ! POUR ÉVITER LES BLESSURES, RETIREZ LA POIGNÉE DE CONTRÔLE 
PARENTAL LORSQUE L’ENFANT UTILISE LE JOUET DE MANIÈRE AUTONOME. � AVERTISSEMENT ! 
TENIR À L’ÉCART DU FEU ET DES SOURCES DE CHALEUR.

	� Le montage du JOUET doit être effectué UNIQUEMENT par un adulte.
	� NE laissez pas les enfants de moins de 3 ans s’approcher du JOUET avant qu’il ne soit complètement 

assemblé.
	� Ce JOUET tricycle est conçu pour UN SEUL ENFANT.
	� NE permettez pas à d’autres enfants de pousser le tricycle.
	� Ce JOUET N’EST PAS adapté pour courir ou glisser.
	� N’UTILISEZ pas le JOUET s’il manque des pièces ou si des parties sont endommagées.
	� NE laissez pas l’enfant se tenir debout sur le repose-pieds ou sur le siège.
	� L’enfant doit porter des chaussures pendant l’utilisation du JOUET.
	� NE fixez pas de cordes ou d’accessoires au JOUET pour éviter tout risque d’étranglement.
	� NE chargez pas plus de 0,5 KG dans le panier arrière.
	� NE suspendez pas d’objets ou de bagages au guidon ou à la poignée parentale.
	� NE placez pas d’objets lourds sur le JOUET pendant le stockage ou le transport.
	� NE tractez pas le JOUET avec un autre véhicule.
	� NE laissez pas l’enfant ou d’autres enfants toucher les roues ou insérer des objets dedans.
	� Utilisez le JOUET loin des rivières, piscines, escaliers ou obstacles.
	� NE modifiez pas la structure du JOUET. Contactez le revendeur ou un service agréé pour des 

réparations.
	� N’utilisez pas de pièces de rechange NON fournies par le fabricant. Le fabricant décline toute 

responsabilité si des pièces non originales sont utilisées.
	� Gardez les emballages plastiques hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’étouffement! 
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Il s'agit d'un JOUET fonctionnel conçu pour développer les compétences initiales de votre enfant 
dans la coordination des mouvements des mains et des pieds tout en conduisant de manière 

autonome un tricycle ou un vélo.
ATTENTION ! Retirez la poignée de contrôle parentale uniquement lorsque vous êtes 
complètement sûr que l'enfant peut conduire et manipuler le tricycle sans assistance.

	� Le JOUET convient aux enfants âgés de plus de 1,5 an et pesant jusqu'à 25 kg.
	� Lorsque l'enfant utilise le JOUET, il est propulsé à l'aide des pédales.
	� Lorsque le JOUET est poussé par un adulte, l'enfant place ses pieds sur le repose-pieds.
	� Inclus, barre de sécurité, repose-pieds amovible, canopy réglable et panier de rangement

PRINCIPALES PIÈCES

1.	 Canopy
2.	 Support du siège
3.	 Partie supérieure de la poignée de contrôle 

parentale
4.	 Partie inférieure de la poignée de contrôle 

parentale
5.	 Siège
6.	 Housse de siège et coussin de tête
7.	 Panier de rangement
8.	 Roues arrière
9.	 Cadre
10.	Barre de sécurité
11.	 Fourche avec roue avant et garde-boue
12.	Guidon
13.	Tige de direction
14.	Éléments de fixation

Vérifiez que toutes les pièces décrites sont 
incluses dans l'emballage. Certaines pièces 
peuvent déjà être pré-assemblées par le fabricant.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE ET 
D’INSTALLATION

IMPORTANT ! Suivez précisément les instructions 
d'assemblage et la séquence indiquée dans le 
texte et les illustrations du manuel.
ATTENTION ! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE 
CHAQUE FIXATION APRÈS CHAQUE ÉTAPE !
ATTENTION ! Serrez les vis fermement, mais 
évitez de trop les serrer. Des vis mal serrées 
peuvent entraîner le démontage des pièces et 
causer des blessures.
Outils nécessaires : clé et tournevis (non inclus).

ÉTAPES D’ASSEMBLAGE

1.	 INSTALLATION DE LA FOURCHE (AVEC 
ROUE AVANT ET GARDE-BOUE) SUR LE 
TUBE DU CADRE

Insérez le tube de la fourche dans l’ouverture du 
tube avant du cadre.

2.	 INSTALLATION DU GUIDON
2-1 - �Fixez le guidon sur le tube de la fourche. 

Appuyez sur la goupille et insérez jusqu'à 
entendre un "clic" pour verrouiller le guidon. 
Couvrez la goupille avec le capuchon.

2-2 - �Serrez la vis à tête plastique.
3.	 INSTALLATION DES ROUES ARRIÈRES
Insérez l’essieu arrière dans l’ouverture du cadre. 
Appuyez sur le bouton au centre de la roue et 
poussez jusqu’à ce qu’elle s’arrête. Relâchez le 
bouton pour sécuriser la roue.
4.	 INSTALLATION DE LA PARTIE INFÉRIEURE 

DE LA POIGNÉE DE CONTRÔLE 
PARENTALE

Insérez la poignée inférieure dans le tube central 
du cadre.
5.	 INSTALLATION DE LA TIGE DE DIRECTION
5a - �Insérez l'extrémité incurvée de la tige de 

direction dans l’ouverture correspondante de 
la fourche.

5b - �Fixez l’autre extrémité de la tige à la plaque 
située sur la partie inférieure de la poignée 
de contrôle parentale. Serrez avec un écrou 
à l’aide d’une clé.

6.	 INSTALLATION DU SUPPORT DU SIÈGE
Fixez le support du siège au cadre comme indiqué 
sur l’illustration. Sécurisez avec une vis.
7.	 INSTALLATION DU SIÈGE
Placez le siège sur le cadre et fixez-le avec des 
vis.
8.	 INSTALLATION DE LA BARRE DE 

SÉCURITÉ
8a - �Insérez chaque bras de la barre de sécurité 

dans les tubes de support du siège comme 
indiqué.

8b - �Placez la housse de siège sur le siège, 
enfilez-la autour d’un bras, puis fixez les bras.

8c - �Fixez le coussin de tête sur les tubes de 
support du siège.
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9.	 INSTALLATION DU CANOPY
Insérez les tubes du canopy dans les tubes de 
support du siège et fixez-les avec des vis.
10.	 INSTALLATION DE LA PARTIE 

SUPÉRIEURE DE LA POIGNÉE DE 
CONTRÔLE PARENTALE

10a - �Appuyez sur la goupille et insérez la partie 
supérieure de la poignée dans le tube de la 
partie inférieure. Vous devriez entendre un 
« clic », et la goupille ressortira.

10b - �Poussez le levier rouge vers le haut pour 
sécuriser la poignée.

11.	 INSTALLATION DU PANIER DE 
RANGEMENT

Fixez le panier à l’arrière du cadre et sécurisez-le 
avec une vis.
12.	 TRICYCLE ASSEMBLÉ

FONCTIONS

DÉPLOIEMENT ET PLIAGE DU 
PARE‑SOLEIL
Pour déployer (1), tirez doucement. Pour plier (2), 
poussez vers l’intérieur.

PLIAGE DES REPOSE-PIEDS
Poussez chaque repose-pied vers le haut à la 
main. Appuyez sur le bouton et tournez le 
mécanisme vers le cadre jusqu’à ce que le bouton 
s’enclenche dans le trou supérieur.
IMPORTANT ! Utilisez les repose-pieds lorsque 
vous poussez le tricycle, et repliez-les lorsque 
l’enfant pédale de manière autonome.

OUVERTURE ET FERMETURE DE LA 
BARRE DE SÉCURITÉ
Appuyez sur le bouton pour ouvrir la barre.
Contrôle du tricycle avec la poignée parentale

MODE ENFANT (APRÈS AVOIR RETIRÉ LA 
POIGNÉE ET LE PARE-SOLEIL)

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET 
DE MAINTENANCE 

	� Vérifiez périodiquement l’état des différentes 
pièces.

	� Ne lavez pas le JOUET avec de l’eau. 
Nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié 
avec de l’eau ou un détergent liquide doux.

	� Évitez d’utiliser des substances abrasives, de 
l’ammoniaque, de l’eau de Javel ou de l’alcool.

	� Lubrifiez régulièrement les mécanismes 
mobiles.

	� Évitez d’utiliser le JOUET sur des surfaces 
sablonneuses.

	� Ne stockez pas le JOUET dans des endroits 
soumis à une chaleur excessive ou près de 
sources de chaleur pour éviter la déformation.

	� Conservez le JOUET dans un endroit propre 
et sec. Protégez-le des éléments extérieurs 
comme la lumière directe du soleil, la pluie, 
l’humidité ou les changements brusques de 
température.

	� Séchez toujours le JOUET et laissez-le bien 
sécher avant de le ranger ou de le réutiliser. 
Des moisissures peuvent se développer si le 
produit est rangé encore humide.

Matériaux utilisés : Plastique, métal, textile et 
rembourrage (100 % polyester).

Ce produit   est fabriqué conformément aux exigences de la directive 2009/48/CE du Parlement 
européen et du Conseil relative à la « Sécurité des jouets », au Règlement sur les exigences essentielles et l’évaluation 
de la conformité des jouets, au Règlement sur le marquage de conformité, ainsi qu’aux normes européennes 
applicables à ce produit.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU

VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 
ČITAJTE PAŽLJIVO!

VAŽNO! GLAVNA UPOZORENJA! 
�  UPOZORENJE! KORISTITE SAMO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE. 
� UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NEMA KOČNICE. � UPOZORENJE! IGRAČKA NIJE PRIKLADNA 
ZA DJECU MLAĐU OD 1,5 GODINE. � UPOZORENJE! NAMIJENJENA JE DJECI STARIJOJ OD 
1,5 GODINE S MAKSIMALNOM TEŽINOM OD 25 KG. � UPOZORENJE! NEMOJTE KORISTITI ZA 
DJECU TEŽU OD 25 KG ZBOG OPASNOSTI OD PREOPTEREĆENJA KONSTRUKCIJE IGRAČKE. 
� UPOZORENJE! PRIJE KORIŠTENJA IGRAČKE UPOZNAJTE DIJETE S NAČINOM KORIŠTENJA 
I PRAVILIMA SIGURNOSTI. �  UPOZORENJE! KORISTITE IGRAČKU ISKLJUČIVO ZA NJENU 
NAMJENU. �  UPOZORENJE! IGRAČKU KORISTITE ISKLJUČIVO PO DNEVNOM SVJETLU, NA 
RAVNIM I SIGURNIM POVRŠINAMA, DALJE OD PROMETNICA. � UPOZORENJE! KAKO BISTE 
IZBJEGLI OPASNOST OD OZLJEDA, UKLONITE RUČKU ZA RODITELJSKU KONTROLU KADA 
DIJETE SAMOSTALNO KORISTI IGRAČKU. � UPOZORENJE! DRŽITE DALJE OD VATRE I IZVORA 
TOPLINE.

	� Sastavljanje IGRAČKE smije obavljati ISKLJUČIVO odrasla osoba.
	� NE dopustite djeci mlađoj od 3 godine da budu u blizini IGRAČKE dok nije potpuno sastavljena.
	� Ova IGRAČKA tricikl namijenjena je ISKLJUČIVO za jedno dijete.
	� NE dopustite djeci da guraju tricikl.
	� Ova IGRAČKA NIJE prikladna za trčanje ili klizanje.
	� NE koristite IGRAČKU ako su dijelovi oštećeni ili nedostaju.
	� NE dopustite djetetu da stoji na osloncu za noge ili na sjedištu.
	� Dijete mora nositi obuću dok koristi IGRAČKU.
	� NE stavljajte dodatne uzice ili dodatke na IGRAČKU kako biste izbjegli opasnost od gušenja.
	� NE stavljajte više od 0,5 KG u stražnju košaru.
	� NE objesite predmete ili torbe na volan ili ručku za roditeljsku kontrolu.
	� Tijekom skladištenja ili prijevoza, NE stavljajte teške predmete na IGRAČKU.
	� NE koristite drugo vozilo za vuču IGRAČKE.
	� NE dopustite djetetu ili drugoj djeci u blizini da dodiruju kotače ili stavljaju predmete u njih.
	� Koristite IGRAČKU dalje od rijeka, bazena, stepenica i prepreka.
	� NE mijenjajte ili prilagođavajte strukturu IGRAČKE. Ako je potrebno, kontaktirajte trgovca ili ovlašteni 

servis.
	� NE koristite rezervne dijelove koji nisu osigurani od strane proizvođača. Proizvođač ne preuzima 

odgovornost za sigurnost ako se koriste neoriginalni dijelovi.
	� Držite plastične ambalaže dalje od djece kako biste izbjegli opasnost od gušenja! 
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ZNAČAJKE PROIZVODA

Ovo je funkcionalna IGRAČKA osmišljena za razvoj osnovnih vještina vašeg djeteta u koordinaciji 
pokreta ruku i nogu tijekom samostalnog upravljanja triciklom ili biciklom.

UPOZORENJE! Uklonite ručku za kontrolu roditelja samo kada ste potpuno sigurni da dijete može 
voziti i upravljati triciklom bez pomoći.

	� IGRAČKA je prikladna za djecu stariju od 1,5 godina i težine do 25 kg.
	� Kada dijete koristi IGRAČKU, pokreće je pedalama.
	� Kada odrasla osoba gura IGRAČKU, dijete stavlja noge na oslonac za noge.
	� Uključeno, sigurnosna prečka, uklonjivi oslonac za noge, podesivi krović i košara za pohranu

GLAVNI DIJELOVI

1.	 Krović
2.	 Osnova sjedala
3.	 Gornji dio ručke za kontrolu roditelja
4.	 Donji dio ručke za kontrolu roditelja
5.	 Sjedalo
6.	 Navlaka za sjedalo i jastuk za glavu
7.	 Košara za pohranu
8.	 Stražnji kotači
9.	 Okvir
10.	Sigurnosna prečka
11.	 Vilica s prednjim kotačem i blatobranom
12.	Upravljač
13.	Šipka za upravljanje
14.	Elementi za pričvršćivanje

Provjerite jesu li svi opisani dijelovi uključeni 
u pakiranje. Neki dijelovi mogu već biti prethodno 
sastavljeni od strane proizvođača.

UPUTE ZA MONTAŽU I INSTALACIJU

VAŽNO! Pažljivo slijedite upute za montažu i 
redoslijed naveden u priručniku i ilustracijama.
UPOZORENJE! PROVJERITE SIGURNOST 
SVAKOG PRIČVRŠĆIVAČA NAKON SVAKOG 
KORAKA!
UPOZORENJE! Čvrsto zategnite vijke, ali 
izbjegavajte prejako zatezanje. Labavi vijci mogu 
uzrokovati rastavljanje dijelova i ozljede.
Potrebni alati: ključ i odvijač (nisu uključeni).

KORACI MONTAŽE

1.	 MONTAŽA VILICE (S PREDNJIM KOTAČEM 
I BLATOBRANOM) NA OKVIR

Umetnite cijev vilice u otvor prednjeg dijela okvira.
2.	 MONTAŽA UPRAVLJAČA
2-1 - �Pričvrstite upravljač na cijev vilice. Pritisnite 

klin i umetnite ga dok ne čujete "klik", koji 
označava da je upravljač zaključan. Pokrijte 
klin poklopcem.

2-2 - �Zategnite vijak s plastičnom glavom.

3.	 MONTAŽA STRAŽNJIH KOTAČA
Umetnite stražnju osovinu u otvor na okviru. 
Pritisnite gumb u središtu kotača i gurnite ga 
dok se ne zaustavi. Otpustite gumb kako biste 
osigurali kotač.
4.	 MONTAŽA DONJEG DIJELA RUČKE ZA 

KONTROLU RODITELJA
Umetnite donji dio ručke kroz središnju cijev okvira.
5.	 MONTAŽA ŠIPKE ZA UPRAVLJANJE
5a - �Umetnite zakrivljeni kraj šipke za upravljanje 

u odgovarajući otvor vilice.
5b - �Pričvrstite drugi kraj šipke na ploču na donjem 

dijelu ručke za kontrolu roditelja. Osigurajte je 
maticom pomoću ključa.

6.	 MONTAŽA OSNOVE SJEDALA
Pričvrstite osnovu sjedala na okvir prema 
prikazanoj ilustraciji. Osigurajte je vijkom.
7.	 MONTAŽA SJEDALA
Postavite sjedalo na okvir i pričvrstite ga vijcima.
8.	 MONTAŽA SIGURNOSNE PREČKE
8a - �Umetnite svaki krak sigurnosne prečke 

u cijevi osnove sjedala, kako je prikazano.
8b - �Stavite navlaku na sjedalo, provucite je kroz 

jedan krak i pričvrstite oba kraka.
8c - �Pričvrstite jastuk za glavu na cijevi osnove 

sjedala.
9.	 MONTAŽA KROVIĆA
Umetnite cijevi krovića u cijevi osnove sjedala 
i pričvrstite ih vijcima.
10.	 MONTAŽA GORNJEG DIJELA RUČKE ZA 

KONTROLU RODITELJA
10a - �Pritisnite klin i umetnite gornji dio ručke 

u cijev donjeg dijela. Trebali biste čuti "klik", 
a klin će iskočiti.

10b - �Gurnite crvenu ručicu prema gore kako biste 
osigurali ručku.

11.	 MONTAŽA KOŠARE ZA POHRANU
Pričvrstite košaru na stražnji dio okvira i osigurajte 
je vijkom.
12.	 POTPUNO SASTAVLJEN TRICIKL
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FUNKCIJE

OTVARANJE I ZATVARANJE KROVIĆA
Za otvaranje (1), lagano povucite. Za zatvaranje 
(2), gurnite prema unutra.

PREKLAPANJE OSLONACA ZA NOGE
Rukom gurnite svaki oslonac za noge prema gore. 
Pritisnite gumb i zakrenite mehanizam prema 
okviru dok se gumb ne učvrsti u gornjoj rupi.
VAŽNO! Koristite oslonce za noge dok gurate 
tricikl i preklopite ih kada dijete samostalno 
pedalira.

OTVARANJE I ZATVARANJE SIGURNOSNE 
PREČKE
Pritisnite gumb za otvaranje prečke.

UPRAVLJANJE TRICIKLOM RUČKOM ZA 
KONTROLU RODITELJA

NAČIN RADA DJETETA (NAKON 
UKLANJANJA RUČKE I KROVIĆA)

UPUTE ZA ODRŽAVANJE 

	� Povremeno provjeravajte stanje pojedinih 
dijelova.

	� Nemojte prati IGRAČKU vodom. Očistite je 
mekom krpom navlaženom vodom ili blagim 
tekućim deterdžentom.

	� Izbjegavajte korištenje abrazivnih sredstava, 
amonijaka, izbjeljivača ili alkohola.

	� Redovito podmazujte pokretne mehanizme.
	� Nemojte koristiti IGRAČKU na pješčanim 

površinama.
	� Nemojte skladištiti IGRAČKU na područjima s 

prekomjernom toplinom ili blizu izvora topline 
kako biste spriječili deformacije.

	� Skladištite IGRAČKU na čistom i suhom 
mjestu. Zaštitite je od vanjskih utjecaja poput 
izravnog sunčevog svjetla, kiše, vlage ili naglih 
promjena temperature.

	� Uvijek osušite IGRAČKU i ostavite je da se 
potpuno osuši prije skladištenja ili ponovne 
uporabe. Plijesan se može razviti ako se 
proizvod skladišti vlažan.

Korišteni materijali: Plastika, metal, tkanina 
i punjenje (100 % poliester).

Ovaj proizvod marke   -proizveden je u skladu sa zahtjevima Direktive Europskog parlamenta i Vijeća 
2009/48/EZ „Sigurnost igračaka,“ Pravilnika o bitnim zahtjevima i ocjenjivanju sukladnosti igračaka, Pravilnika o 
oznakama sukladnosti i primjenjivim europskim normama za ovaj proizvod.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΚΥΡΙΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ! 
�  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΑ. �  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΦΡΕΝΑ. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ 
ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 1,5 ΕΤΩΝ. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΑΝΩ ΤΩΝ 
1,5  ΕΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ 25 ΚΙΛΑ. �  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΙΑ 
ΠΑΙΔΙΑ ΠΟΥ ΖΥΓΙΖΟΥΝ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 25 ΚΙΛΑ, ΛΟΓΩ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗΣ ΤΗΣ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ΕΞΗΓΗΣΤΕ ΣΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΤΟΝ ΤΡΟΠΟ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΤΗΝ 
ΗΜΕΡΑ, ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΕΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ, ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΔΡΟΜΟΥΣ ΜΕ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ. 
�  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ, ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗ ΧΕΙΡΟΛΑΒΗ ΓΙΑ 
ΓΟΝΙΚΟ ΕΛΕΓΧΟ ΟΤΑΝ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙ ΑΥΤΟΝΟΜΑ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΗΓΕΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ.

	� Η συναρμολόγηση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ πρέπει να γίνεται ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ από ενήλικα.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να βρίσκονται κοντά στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ πριν ολοκληρωθεί 

πλήρως η συναρμολόγηση.
	� Αυτό το τρίκυκλο ΠΑΙΧΝΙΔΙ είναι σχεδιασμένο ΜΟΝΟ για ένα παιδί.
	� Μην επιτρέπετε σε άλλα παιδιά να σπρώχνουν το τρίκυκλο.
	� Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή ολίσθηση.
	� ΜΗ χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ αν λείπουν ή είναι κατεστραμμένα μέρη.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε στο παιδί να στέκεται στο υποπόδιο ή στο κάθισμα.
	� Το παιδί πρέπει να φοράει παπούτσια κατά τη χρήση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ.
	� ΜΗΝ προσαρμόζετε κορδόνια ή αξεσουάρ στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ για να αποφύγετε τον κίνδυνο πνιγμού.
	� ΜΗΝ τοποθετείτε περισσότερο από 0,5 ΚΙΛΑ στο πίσω καλάθι.
	� ΜΗΝ κρεμάτε αντικείμενα ή αποσκευές στο τιμόνι ή στη λαβή γονικού ελέγχου.
	� Κατά την αποθήκευση ή τη μεταφορά, ΜΗΝ τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ.
	� ΜΗ χρησιμοποιείτε άλλο όχημα για τη ρυμούλκηση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε στο παιδί ή σε άλλα παιδιά να αγγίζουν τους τροχούς ή να τοποθετούν αντικείμενα 

σε αυτούς.
	� Χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ μακριά από ποτάμια, πισίνες, σκάλες ή εμπόδια.
	� ΜΗΝ τροποποιείτε τη δομή του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ. Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα εξουσιοδοτημένο 

συνεργείο αν απαιτείται επισκευή.
	� ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή. Ο κατασκευαστής δεν 

φέρει ευθύνη για μη αυθεντικά εξαρτήματα.
	� Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο πνιγμού! 
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Αυτό είναι ένα λειτουργικό ΠΑΙΧΝΙΔΙ σχεδιασμένο για να αναπτύξει τις αρχικές δεξιότητες του 
παιδιού σας στον συντονισμό των κινήσεων των χεριών και των ποδιών κατά την αυτόνομη χρήση 

ενός τρίκυκλου ή ποδηλάτου.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αφαιρέστε τη λαβή ελέγχου γονέα μόνο όταν είστε απολύτως βέβαιοι ότι το παιδί μπορεί 

να οδηγήσει και να χειριστεί το τρίκυκλο χωρίς βοήθεια.

	� Το ΠΑΙΧΝΙΔΙ είναι κατάλληλο για παιδιά άνω των 1,5 ετών και με βάρος έως 25 κιλά.
	� Όταν το παιδί χρησιμοποιεί το ΠΑΙΧΝΙΔΙ, αυτό κινείται με τα πεντάλ.
	� Όταν το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σπρώχνεται από ενήλικα, το παιδί τοποθετεί τα πόδια του στο υποπόδιο.
	� Περιλαμβάνονται, μπάρα ασφαλείας, αφαιρούμενο υποπόδιο, ρυθμιζόμενη ομπρέλα και καλάθι 

αποθήκευσης

ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ

1.	 Ομπρέλα
2.	 Στήριγμα καθίσματος
3.	 Πάνω μέρος λαβής ελέγχου γονέα
4.	 Κάτω μέρος λαβής ελέγχου γονέα
5.	 Κάθισμα
6.	 Κάλυμμα καθίσματος και μαξιλάρι κεφαλής
7.	 Καλάθι αποθήκευσης
8.	 Πίσω τροχοί
9.	 Πλαίσιο
10.	Μπάρα ασφαλείας
11.	 Πιρούνι με μπροστινό τροχό και φτερό
12.	Τιμόνι
13.	Ράβδος διεύθυνσης
14.	Στοιχεία στερέωσης

Βεβαιωθείτε ότι όλα τα περιγραφόμενα μέρη 
περιλαμβάνονται στη συσκευασία. Ορισμένα μέρη 
μπορεί να είναι ήδη προ-συναρμολογημένα από 
τον κατασκευαστή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ακολουθήστε με ακρίβεια τις 
οδηγίες και τη σειρά συναρμολόγησης που 
αναφέρονται στο εγχειρίδιο κειμένου και στις 
εικόνες.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΘΕ 
ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΒΗΜΑ!
ΠΡΟΣΟΧΗ! Σφίξτε καλά τις βίδες, αλλά αποφύγετε 
το υπερβολικό σφίξιμο. Οι χαλαρές βίδες μπορεί 
να προκαλέσουν αποσυναρμολόγηση των 
εξαρτημάτων και τραυματισμούς.
Απαιτούμενα εργαλεία: κλειδί και κατσαβίδι (δεν 
περιλαμβάνονται).

ΒΗΜΑΤΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

1.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΠΙΡΟΥΝΙΟΥ (ΜΕ 
ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΤΡΟΧΟ ΚΑΙ ΦΤΕΡΟ) ΣΤΟΝ 
ΣΩΛΗΝΑ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΙΟΥ

Τοποθετήστε τον σωλήνα του πιρουνιού στην 
υποδοχή του μπροστινού σωλήνα του πλαισίου.
2.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ
2-1 - �Στερεώστε το τιμόνι στον σωλήνα του 

πιρουνιού. Πιέστε τον πείρο και εισάγετε 
μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ", που 
υποδεικνύει ότι το τιμόνι έχει ασφαλιστεί. 
Καλύψτε τον πείρο με το καπάκι.

2-2 - �Σφίξτε τη βίδα με το πλαστικό κεφάλι.
3.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εισάγετε τον πίσω άξονα στην υποδοχή του 
πλαισίου. Πιέστε το κουμπί στο κέντρο του 
τροχού και σπρώξτε τον μέχρι να σταματήσει. 
Απελευθερώστε το κουμπί για να ασφαλίσετε τον 
τροχό.
4.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΤΩ ΜΕΡΟΥΣ ΤΗΣ 

ΛΑΒΗΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΓΟΝΕΑ
Εισάγετε το κάτω μέρος της λαβής μέσω του 
κεντρικού σωλήνα του πλαισίου.
5.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΡΑΒΔΟΥ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ
5a - �Εισάγετε το κυρτό άκρο της ράβδου 

διεύθυνσης στην αντίστοιχη υποδοχή του 
πιρουνιού.

5b - �Στερεώστε το άλλο άκρο της ράβδου στην 
πλάκα στο κάτω μέρος της λαβής ελέγχου 
γονέα. Ασφαλίστε το με ένα παξιμάδι 
χρησιμοποιώντας κλειδί.

6.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΟΣ 
ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ

Στερεώστε το στήριγμα καθίσματος στο πλαίσιο, 
όπως φαίνεται στην εικόνα. Ασφαλίστε το με μία 
βίδα.
7.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
Τοποθετήστε το κάθισμα στο πλαίσιο και 
ασφαλίστε το με βίδες.
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8.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΡΑΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
8a - �Εισάγετε κάθε βραχίονα της μπάρας 

ασφαλείας στους σωλήνες στήριξης του 
καθίσματος, όπως φαίνεται.

8b - �Τοποθετήστε το κάλυμμα του καθίσματος 
πάνω στο κάθισμα, περάστε το από έναν 
βραχίονα και ασφαλίστε τους βραχίονες.

8c - �Στερεώστε το μαξιλάρι κεφαλής στους 
σωλήνες στήριξης του καθίσματος.

9.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΟΜΠΡΕΛΑΣ
Εισάγετε τους σωλήνες της ομπρέλας στους σωλήνες 
στήριξης του καθίσματος και ασφαλίστε τους με βίδες.
10.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΝΩ ΜΕΡΟΥΣ ΤΗΣ 

ΛΑΒΗΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΓΟΝΕΑ
10a - �Πιέστε τον πείρο και εισάγετε το πάνω μέρος 

της λαβής στον σωλήνα του κάτω μέρους. 
Θα πρέπει να ακούσετε ένα "κλικ" και ο 
πείρος να προεξέχει.

10b - �Σπρώξτε τον κόκκινο μοχλό προς τα πάνω 
για να ασφαλίσετε τη λαβή.

11.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΛΑΘΙΟΥ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ

Στερεώστε το καλάθι στο πίσω μέρος του πλαισίου 
και ασφαλίστε το με μία βίδα.
12.	 ΠΛΗΡΩΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΜΕΝΟ ΤΡΙΚΥΚΛΟ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

ΆΝΟΙΓΜΑ ΚΑΙ ΚΛΕΊΣΙΜΟ ΤΗΣ ΟΜΠΡΈΛΑΣ
Για άνοιγμα (1), τραβήξτε απαλά. Για κλείσιμο (2), 
πιέστε προς τα μέσα.

ΑΝΑΔΊΠΛΩΣΗ ΤΩΝ ΥΠΟΠΟΔΊΩΝ
Σπρώξτε κάθε υποπόδιο προς τα πάνω με το χέρι. 
Πατήστε το κουμπί και περιστρέψτε τον μηχανισμό 
προς το πλαίσιο μέχρι το κουμπί να ασφαλίσει 
στην επάνω υποδοχή.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Χρησιμοποιήστε τα υποπόδια όταν 
σπρώχνετε το τρίκυκλο και αναδιπλώστε τα όταν 
το παιδί κάνει πετάλι μόνο του.

ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΙ ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΤΗΣ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ ΠΙΝΑΚΑΣ
Πατήστε το κουμπί για να ανοίξετε την πλακέτα.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΡΙΚΥΚΛΟΥ ΜΕ ΛΑΒΗ ΓΟΝΙΚΟΥ 
ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΑΙΔΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΤΡΙΚΑΣ (ΜΕΤΑ 
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΛΑΒΗΣ ΤΟΥ ΓΟΝΕΙΚΟΥ 
ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΟΥΒΟΥ)

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 

	� Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση των 
μεμονωμένων εξαρτημάτων.

	� Μην πλένετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ με νερό. Καθαρίστε 
το με ένα μαλακό πανί ελαφρώς βρεγμένο με 
νερό ή ένα απαλό υγρό απορρυπαντικό.

	� Αποφύγετε τη χρήση λειαντικών ουσιών, 
αμμωνίας, χλωρίνης ή αλκοόλ.

	� Λιπαίνετε τακτικά τους μηχανισμούς κίνησης.
	� Μην χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε αμμώδεις 

επιφάνειες.
	� Μην αποθηκεύετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε 

περιοχές με υπερβολική ζέστη ή κοντά σε 
πηγές θερμότητας, για να αποφύγετε την 
παραμόρφωση.

	� Αποθηκεύστε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε καθαρό και ξηρό 
μέρος. Προστατεύστε το από περιβαλλοντικούς 
παράγοντες, όπως το άμεσο ηλιακό φως, τη 
βροχή, την υγρασία ή τις απότομες αλλαγές 
θερμοκρασίας.

	� Στεγνώνετε πάντα το ΠΑΙΧΝΙΔΙ και αφήστε το 
να στεγνώσει πλήρως πριν την αποθήκευση 
ή την επαναχρησιμοποίηση. Εάν το προϊόν 
αποθηκευτεί υγρό, μπορεί να αναπτυχθεί 
μούχλα.

Υλικά που χρησιμοποιούνται: Πλαστικό, μέταλλο, 
ύφασμα και γέμισμα (100% πολυεστέρας).

Αυτό το προϊόν   κατασκευάζεται σύμφωνα με τις απαιτήσεις της Οδηγίας 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την «Ασφάλεια Παιχνιδιών», του Κανονισμού για τις βασικές απαιτήσεις και την 
αξιολόγηση συμμόρφωσης των παιχνιδιών, του Κανονισμού για τη σήμανση συμμόρφωσης και των εφαρμοστέων 
ευρωπαϊκών προτύπων για αυτό το προϊόν.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

IMPORTANT! AVERTISMENTE PRINCIPALE! 
�  ATENȚIE! UTILIZAȚI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT! �  ATENȚIE! 
ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNE! �	ATENȚIE! JUCĂRIA NU ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPII 
CU VÂRSTA SUB 1,5 ANI! �	 ATENȚIE! SE RECOMANDĂ DOAR PENTRU COPII CU VÂRSTA PESTE 
1,5 ANI ȘI CU O GREUTATE MAXIMĂ DE 25 KG! � ATENȚIE! NU UTILIZAȚI PENTRU COPII CU 
GREUTATE PESTE 25 KG, DIN CAUZA RISCULUI DE SUPRASOLICITARE A STRUCTURII JUCĂRIEI! 
�  ATENȚIE! ÎNAINTE DE UTILIZAREA JUCĂRIEI, ÎNVĂȚAȚI COPILUL CUM SĂ O UTILIZEZE ȘI 
REGULILE DE SIGURANȚĂ! � ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN SCOPUL PENTRU CARE 
ESTE DESTINATĂ! � ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ZIUA, PE SUPRAFEȚE PLANE ȘI SIGURE, 
DEPARTE DE DRUMURI ȘI TRAFIC! �	 ATENȚIE! PENTRU A EVITA RISCUL DE ACCIDENTARE, 
SCOATEȚI MÂNERUL DE CONTROL PARENTAL CÂND COPILUL UTILIZEAZĂ JUCĂRIA PE CONT 
PROPRIU! � ATENȚIE! PĂSTRAȚI DEPARTE DE FOC ȘI ALTE SURSE DE CĂLDURĂ!

	� Asamblarea JUCĂRIEI trebuie efectuată DOAR de un adult!
	� NU permiteți accesul copiilor sub 3 ani în apropierea JUCĂRIEI înainte de asamblarea completă!
	� Această JUCĂRIE triciclu este destinată DOAR pentru un singur copil!
	� NU permiteți altor copii să împingă triciclul!
	� Această JUCĂRIE NU este potrivită pentru alergat sau alunecare!
	� NU utilizați JUCĂRIA dacă lipsesc piese sau acestea sunt deteriorate!
	� NU permiteți copilului să stea în picioare pe suportul pentru picioare sau pe șa!
	� Copilul trebuie să poarte încălțăminte în timpul utilizării JUCĂRIEI!
	� NU atașați corzi sau accesorii suplimentare la JUCĂRIE, pentru a evita riscul de sufocare!
	� NU încărcați mai mult de 0,5 KG în coșul din spate!
	� NU agățați obiecte sau bagaje de ghidon sau de mânerul de control parental!
	� În timpul depozitării sau transportului, NU așezați obiecte grele pe JUCĂRIE!
	� NU utilizați alt vehicul pentru a tracta JUCĂRIA!
	� NU permiteți copilului sau altor copii să atingă roțile sau să introducă obiecte în ele!
	� Folosiți JUCĂRIA departe de râuri, piscine, scări sau obstacole!
	� NU modificați structura JUCĂRIEI! Dacă este necesar, contactați vânzătorul sau un service autorizat!
	� NU utilizați piese de schimb care nu sunt furnizate de producător! Producătorul nu este responsabil 

pentru siguranță dacă sunt utilizate piese neoriginale!
	� Păstrați ambalajele din plastic departe de copii, pentru a evita riscul de sufocare! 
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CARACTERISTICI ALE PRODUSULUI

Acesta este o JUCĂRIE funcțională concepută pentru a dezvolta abilitățile inițiale ale copilului 
dumneavoastră în coordonarea mișcărilor mâinilor și picioarelor în timpul utilizării independente a 

unui triciclu sau a unei biciclete.
ATENȚIE! Scoateți mânerul de control parental doar atunci când sunteți complet sigur că copilul 

poate conduce și manevra triciclul fără asistență.

	� JUCĂRIA este potrivită pentru copii cu vârsta peste 1,5 ani și cu o greutate de până la 25 kg.
	� Când copilul folosește JUCĂRIA, aceasta este propulsată prin pedalare.
	� Când JUCĂRIA este împinsă de un adult, copilul își poziționează picioarele pe suportul pentru 

picioare.
	� Include, bară de siguranță, suport pentru picioare detașabil, copertină reglabilă și coș de depozitare

PIESE PRINCIPALE

1.	 Copertină
2.	 Suport pentru șezut
3.	 Partea superioară a mânerului de control 

parental
4.	 Partea inferioară a mânerului de control 

parental
5.	 Șezut
6.	 Husă pentru șezut și pernuță pentru cap
7.	 Coș de depozitare
8.	 Roți din spate
9.	 Cadru
10.	Bară de siguranță
11.	 Furcă cu roată din față și apărătoare de 

noroi
12.	Ghidon
13.	Bară de direcție
14.	Elemente de fixare

Verificați dacă toate piesele descrise sunt incluse 
în ambalaj. Unele piese pot fi deja pre-asamblate 
de producător.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE ȘI 
INSTALARE

IMPORTANT! Urmați cu atenție instrucțiunile de 
asamblare și secvența descrisă în manualul text 
și în ilustrații.
ATENȚIE! VERIFICAȚI SIGURANȚA FIECĂRUI 
ELEMENT DE FIXARE DUPĂ FIECARE 
OPERAȚIUNE!
ATENȚIE! Strângeți bine șuruburile, dar evitați 
strângerea excesivă. Șuruburile slăbite pot cauza 
dezasamblarea pieselor și pot duce la accidentări.
Unelte necesare: cheie și șurubelniță (nu sunt 
incluse).

PAȘII DE ASAMBLARE

1.	 INSTALAREA FURCII (CU ROATĂ DIN FAȚĂ 
ȘI APĂRĂTOARE DE NOROI) PE CADRU

Introduceți tubul furcii în deschiderea cadrului din 
față.
2.	 INSTALAREA GHIDONULUI
2-1 - �Atașați ghidonul la tubul furcii. Apăsați știftul 

și introduceți-l până când auziți un "clic", 
ceea ce indică blocarea ghidonului. Acoperiți 
știftul cu capacul.

2-2 - �Strângeți șurubul cu cap de plastic.
3.	 INSTALAREA ROȚILOR DIN SPATE
Introduceți axul roților din spate în orificiul cadrului. 
Apăsați butonul din centrul roții și împingeți până 
când se oprește. Eliberați butonul pentru a fixa 
roata.
4.	 INSTALAREA PĂRȚII INFERIOARE 

A MÂNERULUI DE CONTROL PARENTAL
Introduceți partea inferioară a mânerului prin tubul 
central al cadrului.
5.	 INSTALAREA BAREI DE DIRECȚIE
5a - �Introduceți capătul curbat al barei de direcție 

în deschiderea corespunzătoare a furcii.
5b - �Atașați celălalt capăt al barei de direcție la 

placa din partea inferioară a mânerului de 
control parental. Fixați-l cu o piuliță folosind 
o cheie.

6.	 INSTALAREA SUPORTULUI PENTRU 
ȘEZUT

Atașați suportul pentru șezut la cadru, conform 
ilustrației. Fixați-l cu un șurub.
7.	 INSTALAREA ȘEZUTULUI
Poziționați șezutul pe cadru și fixați-l cu șuruburi.
8.	 INSTALAREA BAREI DE SIGURANȚĂ
8a - �Introduceți fiecare braț al barei de siguranță 

în tuburile suportului pentru șezut, conform 
ilustrației.

8b - �Plasați husa șezutului pe șezut, treceți-o 
printr-un braț, apoi fixați brațele.
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8c - �Atașați pernuța pentru cap pe tuburile 
suportului pentru șezut.

9.	 INSTALAREA COPERTINEI
Introduceți tuburile copertinei în tuburile suportului 
pentru șezut și fixați-le cu șuruburi.
10.	 INSTALAREA PĂRȚII SUPERIOARE A 

MÂNERULUI DE CONTROL PARENTAL
10a - �Apăsați știftul și introduceți partea superioară 

a mânerului în tubul părții inferioare. Trebuie 
să auziți un "clic", iar știftul să iasă în 
evidență.

10b - �Împingeți maneta roșie în sus pentru a fixa 
mânerul.

11.	 INSTALAREA COȘULUI DE DEPOZITARE
Atașați coșul pe partea din spate a cadrului și 
fixați-l cu un șurub.
12.	 TRICICLU COMPLET ASAMBLAT

FUNCȚII

DESCHIDEREA ȘI ÎNCHIDEREA 
COPERTINEI
Pentru deschidere (1), trageți ușor. Pentru 
închidere (2), împingeți spre interior.

PLIEREA SUPORTURILOR PENTRU 
PICIOARE
Împingeți fiecare suport pentru picioare în sus cu 
mâna. Apăsați butonul și rotiți mecanismul spre 
cadru până când butonul se fixează în orificiul 
superior.
IMPORTANT! Utilizați suporturile pentru picioare 
atunci când triciclul este împins, și pliați-le atunci 
când copilul pedalează independent.

DESCHIDEREA ȘI ÎNCHIDEREA BAREI DE 
SIGURANȚĂ
Apăsați butonul pentru a deschide bara.

CONTROLAREA TRICICLULUI CU 
MÂNERUL PARENTAL

MODUL DE OPERARE DE CĂTRE COPIL 
(DUPĂ ÎNDEPĂRTAREA MÂNERULUI ȘI A 
COPERTINEI)

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE ȘI 
ÎNGRIJIRE 

	� Verificați periodic starea componentelor 
individuale.

	� Nu spălați JUCĂRIA cu apă. Curățați-o cu o 
cârpă moale umezită cu apă sau un detergent 
lichid delicat.

	� Evitați utilizarea substanțelor abrazive, 
amoniacului, clorului sau alcoolului.

	� Lubrifiați regulat mecanismele mobile.
	� Evitați utilizarea JUCĂRIEI pe suprafețe 

nisipoase.
	� Nu depozitați JUCĂRIA în zone cu temperaturi 

ridicate sau în apropierea surselor de căldură, 
pentru a preveni deformarea.

	� Depozitați JUCĂRIA într-un loc curat și uscat. 
Protejați-o de factorii de mediu, cum ar fi 
lumina directă a soarelui, ploaia, umiditatea 
sau schimbările bruște de temperatură.

	� Uscați întotdeauna JUCĂRIA complet înainte 
de depozitare sau reutilizare. Dacă produsul 
este depozitat umed, se poate forma mucegai.

Materiale utilizate: Plastic, metal, textile și 
umplutură (100% poliester).

Acest produs   este fabricat în conformitate cu cerințele Directivei 2009/48/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind „Siguranța jucăriilor,” Regulamentul privind cerințele esențiale și evaluarea conformității 
jucăriilor, Regulamentul privind marcajul de conformitate și standardele europene aplicabile pentru acest produs.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

IMPORTANTE! PRINCIPAIS AVISOS! 
�  AVISO! UTILIZE SOMENTE SOB SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO! �  AVISO! ESTE 
BRINQUEDO NÃO POSSUI FREIOS! � AVISO! O BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS 
COM MENOS DE 1,5 ANOS! � AVISO! RECOMENDADO PARA CRIANÇAS ACIMA DE 1,5 ANOS E 
COM PESO MÁXIMO DE 25 KG! � AVISO! NÃO UTILIZE PARA CRIANÇAS COM MAIS DE 25 KG 
DEVIDO AO RISCO DE SOBRECARGA NA ESTRUTURA DO BRINQUEDO! � AVISO! ANTES DE 
UTILIZAR O BRINQUEDO, ENSINE A CRIANÇA COMO USÁ-LO E AS REGRAS DE SEGURANÇA! 
�  AVISO! UTILIZE O BRINQUEDO SOMENTE PARA O PROPÓSITO INDICADO! �  AVISO! USE 
O BRINQUEDO SOMENTE DURANTE O DIA, EM SUPERFÍCIES PLANAS E SEGURAS, LONGE DE 
RUAS E TRÁFEGO! � AVISO! PARA EVITAR RISCOS DE LESÕES, REMOVA O CABO DE CONTROLE 
PARENTAL QUANDO A CRIANÇA UTILIZAR O BRINQUEDO DE FORMA INDEPENDENTE! � AVISO! 
MANTENHA LONGE DO FOGO E DE OUTRAS FONTES DE CALOR!

	� A montagem do BRINQUEDO deve ser feita SOMENTE por um adulto!
	� NÃO permita que crianças menores de 3 anos se aproximem do BRINQUEDO antes da montagem 

completa!
	� Este triciclo BRINQUEDO é projetado SOMENTE para uma criança!
	� NÃO permita que outras crianças empurrem o triciclo!
	� Este BRINQUEDO NÃO é adequado para correr ou escorregar!
	� NÃO utilize o BRINQUEDO se houver peças ausentes ou danificadas!
	� NÃO permita que a criança fique em pé no apoio para os pés ou no assento!
	� A criança deve usar sapatos enquanto utiliza o BRINQUEDO!
	� NÃO adicione cordões ou acessórios adicionais ao BRINQUEDO para evitar o risco de asfixia!
	� NÃO coloque mais de 0,5 KG no cesto traseiro!
	� NÃO pendure objetos ou bagagens no guidão ou no cabo de controle parental!
	� Durante o armazenamento ou transporte, NÃO coloque objetos pesados sobre o BRINQUEDO!
	� NÃO utilize outro veículo para rebocar o BRINQUEDO!
	� NÃO permita que a criança ou outras crianças toquem nas rodas ou insiram objetos nelas!
	� Use o BRINQUEDO longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos!
	� NÃO modifique a estrutura do BRINQUEDO! Se necessário, entre em contato com o vendedor ou 

assistência autorizada!
	� NÃO utilize peças de reposição que não sejam fornecidas pelo fabricante! O fabricante não se 

responsabiliza pela segurança se peças não originais forem utilizadas!
	� Mantenha as embalagens plásticas longe das crianças para evitar risco de asfixia! 
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CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

ТоEste é um BRINQUEDO funcional projetado para desenvolver as habilidades iniciais do seu 
filho na coordenação de movimentos das mãos e pés durante o uso independente de um triciclo 

ou bicicleta.
ATENÇÃO! Remova a alça de controle parental somente quando tiver certeza de que a criança 

pode pedalar e operar o triciclo sem assistência.

	� O BRINQUEDO é adequado para crianças com mais de 1,5 anos de idade e com peso de até 25 kg.
	� Quando a criança usa o BRINQUEDO, ele é impulsionado pelos pedais.
	� Quando o BRINQUEDO é empurrado por um adulto, a criança posiciona os pés no apoio para os pés.
	� Inclui, barra de segurança, apoio para os pés removível, capota ajustável e cesta de armazenamento

PRINCIPAIS COMPONENTES

1.	 Capota
2.	 Suporte do assento
3.	 Parte superior da alça de controle parental
4.	 Parte inferior da alça de controle parental
5.	 Assento
6.	 Capa do assento e almofada de cabeça
7.	 Cesta de armazenamento
8.	 Rodas traseiras
9.	 Estrutura
10.	Barra de segurança
11.	 Garfo com roda dianteira e para-lama
12.	Guidão
13.	Haste de direção
14.	Elementos de fixação

Verifique se todas as peças descritas estão 
incluídas na embalagem. Algumas peças podem 
vir pré-montadas pelo fabricante.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E 
INSTALAÇÃO

IMPORTANTE! Siga com atenção as instruções 
de montagem e a sequência descrita no manual 
e nas ilustrações.
ATENÇÃO! VERIFIQUE A SEGURANÇA DE 
CADA FIXAÇÃO APÓS CADA ETAPA!
ATENÇÃO! Aperte bem os parafusos, mas evite 
apertar demais. Parafusos soltos podem causar o 
desmonte das peças e provocar acidentes.
Ferramentas necessárias: chave inglesa e 
chave de fenda (não incluídas).

ETAPAS DE MONTAGEM

1.	 INSTALAÇÃO DO GARFO (COM 
RODA DIANTEIRA E PARA-LAMA) NA 
ESTRUTURA

Insira o tubo do garfo na abertura do tubo dianteiro 
da estrutura.

2.	 INSTALAÇÃO DO GUIDÃO
2-1 - �Fixe o guidão no tubo do garfo. Pressione 

o pino e insira-o até ouvir um "clique", que 
indica que o guidão está travado. Cubra o 
pino com a tampa.

2-2 - �Aperte o parafuso com cabeça plástica.
3.	 INSTALAÇÃO DAS RODAS TRASEIRAS
Insira o eixo traseiro no orifício da estrutura. 
Pressione o botão no centro da roda e empurre-a 
até o limite. Solte o botão para travar a roda.
4.	 INSTALAÇÃO DA PARTE INFERIOR DA 

ALÇA DE CONTROLE PARENTAL
Insira a parte inferior da alça pelo tubo central da 
estrutura.
5.	 INSTALAÇÃO DA HASTE DE DIREÇÃO
5a - �Insira a extremidade curvada da haste de 

direção na abertura correspondente do garfo.
5b - �Prenda a outra extremidade da haste na 

placa localizada na parte inferior da alça 
de controle parental. Fixe-a com uma porca 
usando uma chave inglesa.

6.	 INSTALAÇÃO DO SUPORTE DO ASSENTO
Prenda o suporte do assento à estrutura, 
conforme ilustrado. Fixe-o com um parafuso.
7.	 INSTALAÇÃO DO ASSENTO
Coloque o assento na estrutura e fixe-o com 
parafusos.
8.	 INSTALAÇÃO DA BARRA DE SEGURANÇA
8a - �Insira cada braço da barra de segurança 

nos tubos de suporte do assento, conforme 
ilustrado.

8b - �Coloque a capa do assento sobre o assento, 
passe-a por um braço e prenda os dois 
braços.

8c - �Fixe a almofada de cabeça nos tubos de 
suporte do assento.

9.	 INSTALAÇÃO DA CAPOTA
Insira os tubos da capota nos tubos de suporte do 
assento e fixe-os com parafusos.
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10.	 INSTALAÇÃO DA PARTE SUPERIOR DA 
ALÇA DE CONTROLE PARENTAL

10a - �Pressione o pino e insira a parte superior da 
alça no tubo da parte inferior. Você deverá 
ouvir um "clique", e o pino se encaixará.

10b - �Empurre a alavanca vermelha para cima 
para fixar a alça.

11.	 INSTALAÇÃO DA CESTA DE 
ARMAZENAMENTO

Prenda a cesta na parte traseira da estrutura e 
fixe-a com um parafuso.
12.	 TRICICLO TOTALMENTE MONTADO

FUNÇÕES

ABRIR E FECHAR A CAPOTA
Para abrir (1), puxe suavemente. Para fechar (2), 
empurre para dentro.

DOBRAR OS APOIOS PARA OS PÉS
Empurre cada apoio para os pés para cima com 
a mão. Pressione o botão e gire o mecanismo em 
direção à estrutura até que o botão se encaixe no 
orifício superior.
IMPORTANTE! Use os apoios para os pés 
enquanto empurra o triciclo e dobre-os quando a 
criança pedalar sozinha.

ABRIR E FECHAR A BARRA DE 
SEGURANÇA
Pressione o botão para abrir a barra.

CONTROLE DO TRICICLO COM A ALÇA 
PARENTAL

MODO OPERADO PELA CRIANÇA 
(APÓS REMOVER A ALÇA E A CAPOTA)

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO 
E  CUIDADOS 

	� Verifique periodicamente o estado das peças 
individuais.

	� Não lave o BRINQUEDO com água. Limpe-o 
com um pano macio umedecido com água ou 
detergente líquido suave.

	� Evite usar substâncias abrasivas, amônia, 
alvejante ou álcool.

	� Lubrifique regularmente os mecanismos 
móveis.

	� Evite usar o BRINQUEDO em superfícies 
arenosas.

	� Não armazene o BRINQUEDO em áreas com 
calor excessivo ou próximo a fontes de calor, 
para evitar deformações.

	� Armazene o BRINQUEDO em um local limpo 
e seco. Proteja-o de fatores ambientais como 
luz solar direta, chuva, umidade ou mudanças 
bruscas de temperatura.

	� Sempre seque o BRINQUEDO completamente 
antes de armazená-lo ou reutilizá-lo. O mofo 
pode se formar se o produto for armazenado 
úmido.

Materiais utilizados: Plástico, metal, tecido e 
enchimento (100% poliéster).

Este produto    é fabricado em conformidade com os requisitos da Diretiva 2009/48/CE do Parlamento 
Europeu e do Conselho sobre „Segurança dos Brinquedos,” o Regulamento sobre requisitos essenciais e avaliação 
da conformidade de brinquedos, o Regulamento sobre marcação de conformidade e as normas europeias aplicáveis 
a este produto.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

BELANGRIJK! BELANGRIJKE 
WAARSCHUWINGEN! 

� WAARSCHUWING! ALLEEN TE GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE! 
�  WAARSCHUWING! DEZE SPEELGOED HEEFT GEEN REMMEN! �  WAARSCHUWING! NIET 
GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER 1,5 JAAR! � WAARSCHUWING! ALLEEN VOOR KINDEREN 
VANAF 1,5 JAAR MET EEN MAXIMAAL GEWICHT VAN 25 KG! � WAARSCHUWING! NIET GEBRUIKEN 
BIJ KINDEREN DIE MEER DAN 25 KG WEGEN, OM OVERBELASTING VAN DE CONSTRUCTIE 
TE VOORKOMEN! �  WAARSCHUWING! LEER HET KIND VOORAF HOE HET SPEELGOED TE 
GEBRUIKEN EN BESPREK DE VEILIGHEIDSREGELS! �  WAARSCHUWING! GEBRUIK HET 
SPEELGOED ALLEEN VOOR HET BESTEMDE DOEL! �  WAARSCHUWING! GEBRUIK HET 
SPEELGOED ALLEEN OVERDAG OP VLAKKE EN VEILIGE TERREINEN, VER WEG VAN VERKEER. 
� WAARSCHUWING! VERWIJDER ALTIJD DE OUDERBESTURING ALS HET KIND HET SPEELGOED 
ZELF GEBRUIKT, OM BLESSURES TE VOORKOMEN! � WAARSCHUWING! HOUD UIT DE BUURT 
VAN VUUR EN ANDERE WARMTEBRONNEN!

	� De SPEELGOED moet ALLEEN door een volwassene worden gemonteerd!
	� LAAT kinderen onder de 3 jaar NIET in de buurt van het SPEELGOED komen voordat het volledig 

gemonteerd is!
	� Dit DRIEWIEL SPEELGOED is bedoeld voor ÉÉN KIND!
	� LAAT andere kinderen het driewiel NIET duwen!
	� Dit SPEELGOED is NIET geschikt om mee te rennen of te glijden!
	� GEBRUIK het SPEELGOED NIET als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn!
	� LAAT het kind NIET staan op de voetsteun of het zadel!
	� Het kind moet schoenen dragen tijdens het gebruik van het SPEELGOED!
	� VOEG GEEN koorden of accessoires toe aan het SPEELGOED om verstikkingsgevaar te voorkomen!
	� LAAT NIET meer dan 0,5 KG in de achtermand!
	� HANG GEEN voorwerpen of bagage aan het stuur of de ouderbesturing!
	� PLAATS GEEN zware voorwerpen op het SPEELGOED tijdens opslag of transport!
	� GEBRUIK geen ander voertuig om het SPEELGOED te slepen!
	� LAAT kinderen NIET aan de wielen komen of er voorwerpen in stoppen!
	� Gebruik het SPEELGOED ver weg van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels!
	� VERANDER de structuur van het SPEELGOED NIET! Neem contact op met de verkoper of 

geautoriseerde service voor reparatie!
	� Gebruik GEEN vervangende onderdelen die niet door de fabrikant zijn geleverd! De fabrikant is niet 

verantwoordelijk voor veiligheid bij niet-originele onderdelen!
	� Houd plastic verpakkingen uit de buurt van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen! 
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PRODUCTKENMERKEN

Dit is een functioneel SPEELGOED, ontworpen om de basisvaardigheden van uw kind te 
ontwikkelen op het gebied van hand- en voetcoördinatie bij het zelfstandig besturen van een 

driewieler of fiets.
WAARSCHUWING! Verwijder de ouderlijke duwstang alleen wanneer u er volledig zeker van bent 

dat het kind de driewieler zelfstandig kan rijden en bedienen.

	� Het SPEELGOED is geschikt voor kinderen ouder dan 1,5 jaar en met een gewicht tot 25 kg.
	� Wanneer het kind het SPEELGOED gebruikt, wordt het aangedreven met de pedalen.
	� Wanneer het SPEELGOED door een volwassene wordt geduwd, plaatst het kind de voeten op de 

voetsteunen.
	� Inclusief, veiligheidsbeugel, afneembare voetsteunen, verstelbare zonnekap en opbergmand

BELANGRIJKE ONDERDELEN

1.	 Zonnekap
2.	 Zitsteun
3.	 Bovenste deel van de ouderlijke duwstang
4.	 Onderste deel van de ouderlijke duwstang
5.	 Zitje
6.	 Zitbekleding en hoofdsteun
7.	 Opbergmand
8.	 Achterwielen
9.	 Frame
10.	Veiligheidsbeugel
11.	 Vork met voorwiel en spatbord
12.	Stuur
13.	Stuurstang
14.	Bevestigingselementen

Controleer of alle beschreven onderdelen in de 
verpakking zitten. Sommige onderdelen kunnen 
al vooraf gemonteerd zijn door de fabrikant.

MONTAGE- EN INSTALLATIE-
INSTRUCTIES

BELANGRIJK! Volg de montage-instructies en 
de volgorde zoals beschreven in de handleiding 
en afbeeldingen nauwkeurig.
WAARSCHUWING! CONTROLEER NA ELKE 
STAP DE VEILIGHEID VAN ELKE BEVESTIGING!
WAARSCHUWING! Draai schroeven goed vast, 
maar voorkom overmatige aandraaiing. Losse 
schroeven kunnen leiden tot demontage van 
onderdelen en verwondingen veroorzaken.
Benodigd gereedschap: moersleutel en 
schroevendraaier (niet inbegrepen).

MONTAGESTAPPEN

1.	 INSTALLATIE VAN DE VORK (MET 
VOORWIEL EN SPATBORD) OP HET 
FRAME

Plaats de vorkbuis in de opening van de voorbuis 
van het frame.

2.	 INSTALLATIE VAN HET STUUR
2-1 - �Bevestig het stuur aan de vorkbuis. Druk 

op de pen en steek deze in totdat u een 
"klik" hoort, wat aangeeft dat het stuur is 
vergrendeld. Bedek de pen met de kap.

2-2 - �Draai de kunststof schroef stevig vast.
3.	 INSTALLATIE VAN DE ACHTERWIELEN
Steek de achteras in de opening van het frame. 
Druk op de knop in het midden van het wiel en 
duw deze totdat deze stopt. Laat de knop los om 
het wiel vast te zetten.
4.	 INSTALLATIE VAN HET ONDERSTE DEEL 

VAN DE OUDERLIJKE DUWSTANG
Steek het onderste deel van de stang door de 
centrale buis van het frame.
5.	 INSTALLATIE VAN DE STUURSTANG
5a - �Steek het gebogen uiteinde van de stuurstang 

in de bijbehorende opening van de vork.
5b - �Bevestig het andere uiteinde van de stang 

aan de plaat op het onderste deel van de 
ouderlijke duwstang. Zet het vast met een 
moer met behulp van een moersleutel.

6.	 INSTALLATIE VAN DE ZITSTEUN
Bevestig de zitsteun aan het frame zoals 
aangegeven in de illustratie. Zet deze vast met 
een schroef.
7.	 INSTALLATIE VAN HET ZITJE
Plaats het zitje op het frame en zet het vast met 
schroeven.
8.	 INSTALLATIE VAN DE 

VEILIGHEIDSBEUGEL
8a - �Steek beide armen van de veiligheidsbeugel in 

de buizen van de zitsteun zoals aangegeven.
8b - �Plaats de zitbekleding op het zitje, haal deze 

door één arm en zet beide armen vast.
8c - �Bevestig de hoofdsteun aan de buizen van 

de zitsteun.
9.	 INSTALLATIE VAN DE ZONNEKAP
Plaats de buizen van de zonnekap in de buizen 
van de zitsteun en zet ze vast met schroeven.
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10.	 INSTALLATIE VAN HET BOVENSTE DEEL 
VAN DE OUDERLIJKE DUWSTANG

10a - �Druk op de pen en steek het bovenste deel 
van de stang in de buis van het onderste 
deel. U zou een "klik" moeten horen, en de 
pen moet uitspringen.

10b - �Duw de rode hendel omhoog om de stang 
vast te zetten.

11.	 INSTALLATIE VAN DE OPBERGMAND
Bevestig de mand aan de achterkant van het 
frame en zet deze vast met een schroef.
12.	 VOLLEDIG GEMONTEERDE DRIEWIELER

FUNCTIES

ZONNEKAP OPENEN EN SLUITEN
Om te openen (1), trek zachtjes. Om te sluiten (2), 
duw naar binnen.

VOETSTEUNEN INKLAPPEN
Duw beide voetsteunen met de hand omhoog. 
Druk op de knop en draai het mechanisme naar 
het frame totdat de knop in de bovenste opening 
klikt.
BELANGRIJK! Gebruik de voetsteunen wanneer 
u de driewieler duwt en klap ze in wanneer het 
kind zelfstandig trapt.

VEILIGHEIDSBEUGEL OPENEN EN 
SLUITEN
Druk op de knop om de beugel te openen.

BESTURING VAN DE DRIEWIELER MET 
DE OUDERLIJKE DUWSTANG

DOOR HET KIND BESTUURDE MODUS 
(NA VERWIJDERING VAN DE STANG EN 
ZONNEKAP)

ONDERHOUDS- EN 
VERZORGINGSINSTRUCTIES 

	� Controleer regelmatig de staat van de 
afzonderlijke onderdelen.

	� Was het SPEELGOED niet met water. Reinig 
het met een zachte doek die licht vochtig is 
gemaakt met water of een mild vloeibaar 
schoonmaakmiddel.

	� Vermijd het gebruik van schurende stoffen, 
ammoniak, bleekmiddel of alcohol.

	� Smeer regelmatig de bewegende 
mechanismen.

	� Gebruik het SPEELGOED niet op zanderige 
oppervlakken.

	� Bewaar het SPEELGOED niet op plaatsen 
met overmatige hitte of in de buurt van 
warmtebronnen om vervorming te voorkomen.

	� Bewaar het SPEELGOED op een 
schone en droge plaats. Bescherm 
het tegen weersinvloeden zoals direct 
zonlicht, regen, vochtigheid of plotselinge 
temperatuurschommelingen.

	� Droog het SPEELGOED altijd volledig voordat 
u het opbergt of opnieuw gebruikt. Schimmel 
kan ontstaan als het product vochtig wordt 
opgeslagen.

Gebruikte materialen: Kunststof, metaal, textiel 
en vulling (100% polyester).

Dit   -product wordt vervaardigd in overeenstemming met de eisen van Richtlijn 2009/48/EG 
van het Europees Parlement en de Raad „Speelgoedveiligheid,” de Verordening inzake essentiële eisen en 
conformiteitsbeoordeling van speelgoed, de Verordening inzake conformiteitsmarkering en de toepasselijke Europese 
normen voor dit product.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

DŮLEŽITÉ! HLAVNÍ UPOZORNĚNÍ! 
�  UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY! 
� UPOZORNĚNÍ! TATO HRAČKA NEMÁ BRZDY! � UPOZORNĚNÍ! HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO 
DĚTI MLADŠÍ 1,5 ROKU! � UPOZORNĚNÍ! URČENO POUZE PRO DĚTI STARŠÍ 1,5 ROKU A S 
MAXIMÁLNÍ HMOTNOSTÍ 25 KG! � UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE PRO DĚTI S HMOTNOSTÍ NAD 
25 KG, KVŮLI RIZIKU PŘETÍŽENÍ KONSTRUKCE HRAČKY! �  UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM 
HRAČKY SEZNAMTE DÍTĚ S PRAVIDLY A ZPŮSOBEM POUŽÍVÁNÍ! � UPOZORNĚNÍ! HRAČKU 
POUŽÍVEJTE JEN K URČENÉMU ÚČELU! � UPOZORNĚNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE VE 
DNE NA ROVNÝCH A BEZPEČNÝCH PLOCHÁCH, DALEKO OD SILNIC! � UPOZORNĚNÍ! PRO 
ZAMEZENÍ ZRANĚNÍ ODSTRAŇTE RODIČOVSKOU OVLÁDACÍ RUKOJEŤ, KDYŽ DÍTĚ POUŽÍVÁ 
HRAČKU SAMOSTATNĚ! �  UPOZORNĚNÍ! DRŽTE MIMO DOSAH OHNĚ A JINÝCH ZDROJŮ 
TEPLA!

	� Montáž HRAČKY musí provádět POUZE dospělá osoba!
	� NEPOUŠTĚJTE děti mladší 3 let do blízkosti HRAČKY, dokud není kompletně smontovaná!
	� Tato HRAČKA tříkolka je určena POUZE pro jedno dítě!
	� NEDOVOLUJTE jiným dětem tlačit tříkolku!
	� Tato HRAČKA NENÍ vhodná pro běhání nebo klouzání!
	� NEPOUŽÍVEJTE HRAČKU, pokud chybí díly nebo jsou poškozené!
	� NEDOVOLTE dítěti stát na stupátku nebo sedadle!
	� Dítě musí při používání HRAČKY nosit boty!
	� NEPŘIDÁVEJTE na HRAČKU šňůry ani příslušenství, abyste zabránili riziku udušení!
	� NENAKLÁDEJTE do zadního košíku více než 0,5 KG!
	� NEZAVĚŠUJTE předměty nebo zavazadla na řídítka nebo ovládací rukojeť!
	� BĚHEM SKLADOVÁNÍ NEPOKLÁDEJTE těžké předměty na HRAČKU!
	� NEPOUŽÍVEJTE jiné vozidlo k tažení HRAČKY!
	� NEDOVOLTE dítěti nebo jiným dětem sahat na kola nebo vkládat předměty do kol!
	� Používejte HRAČKU daleko od řek, bazénů, schodů nebo překážek!
	� NEMĚŇTE strukturu HRAČKY! V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis!
	� NEPOUŽÍVEJTE náhradní díly, které nejsou dodány výrobcem! Výrobce neodpovídá za bezpečnost 

při použití neoriginálních dílů!
	� Držte plastové obaly mimo dosah dětí, abyste zabránili riziku udušení! 
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VLASTNOSTI PRODUKTU

Toto je funkční HRAČKA navržená tak, aby pomohla rozvíjet základní dovednosti vašeho dítěte 
v koordinaci pohybů rukou a nohou při samostatném ovládání tříkolky nebo jízdního kola.

UPOZORNĚNÍ! Odstraňte rukojeť pro ovládání rodičem pouze tehdy, když jste si zcela jisti, že dítě 
zvládne řídit a ovládat tříkolku bez pomoci.

	� HRAČKA je vhodná pro děti starší 1,5 roku a s hmotností do 25 kg.
	� Při použití dítětem se HRAČKA pohybuje pomocí pedálů.
	� Při tlačení dospělým si dítě opře nohy o opěrku.
	� Součástí balení, bezpečnostní zábrana, odnímatelná opěrka na nohy, nastavitelná stříška a úložný 

košík

HLAVNÍ SOUČÁSTI

1.	 Stříška
2.	 Opěrka sedadla
3.	 Horní část rukojeti pro ovládání rodičem
4.	 Dolní část rukojeti pro ovládání rodičem
5.	 Sedadlo
6.	 Potah sedadla a polštář na hlavu
7.	 Úložný košík
8.	 Zadní kola
9.	 Rám
10.	Bezpečnostní zábrana
11.	 Vidlice s předním kolem a blatníkem
12.	Řídítka
13.	Řídící tyč
14.	Montážní prvky

Zkontrolujte, zda jsou všechny popsané části 
obsaženy v balení. Některé části mohou být 
předem smontované výrobcem.

DŮLEŽITÉ POKYNY

Dodržujte přesně pokyny a pořadí montáže 
uvedené v přiloženém textu a ilustracích.
UPOZORNĚNÍ! Zkontrolujte bezpečnost 
upevnění po každé provedené operaci.
UPOZORNĚNÍ! Šrouby pevně dotáhněte, ale 
vyhněte se jejich přetažení. Uvolněné šrouby 
mohou způsobit rozebrání částí produktu a 
zranění dítěte.
Potřebné nástroje: klíč a šroubovák (nejsou 
součástí balení).

KROKY MONTÁŽE

1.	 INSTALACE VIDLICE (S PŘEDNÍM KOLEM 
A BLATNÍKEM) NA RÁM

Prostrčte trubku vidlice otvorem v přední části rámu.
2.	 INSTALACE ŘÍDÍTEK
2-1 - �Připevněte řídítka k trubce vidlice. Stiskněte 

kolík a zasuňte jej, dokud neuslyšíte 
„cvaknutí“, které znamená, že jsou řídítka 
upevněná. Zakryjte kolík krytkou.

2-2 - �Dotáhněte šroub s plastovou hlavou.

3.	 INSTALACE ZADNÍCH KOL
Zasuňte osu zadního kola do otvoru v rámu. 
Stiskněte tlačítko uprostřed kola a zasuňte jej až 
na doraz. Uvolněte tlačítko, aby se kolo zajistilo.
4.	 INSTALACE SPODNÍ ČÁSTI RUKOJETI 

PRO RODIČOVSKOU KONTROLU
Zasuňte spodní část rukojeti do středové trubky rámu.
5.	 INSTALACE ŘÍDÍCÍ TYČE
5a - �Zasuňte zakřivený konec řídící tyče do 

odpovídajícího otvoru vidlice.
5b - �Připevněte druhý konec tyče k desce na 

spodní části rukojeti pro rodičovskou kontrolu. 
Upevněte ji maticí pomocí klíče.

6.	 INSTALACE OPĚRKY SEDADLA
Připevněte opěrku sedadla k rámu podle 
zobrazení v ilustraci. Zajistěte šroubem.
7.	 INSTALACE SEDADLA
Umístěte sedadlo na rám a připevněte jej šrouby.
8.	 INSTALACE BEZPEČNOSTNÍ ZÁBRANY
8a - �Vsuňte obě ramena bezpečnostní zábrany do 

trubek opěrky sedadla, jak je znázorněno.
8b - �Položte potah sedadla na sedadlo, 

provlékněte jej jedním ramenem a zajistěte 
obě ramena.

8c - �Připevněte polštář na hlavu k trubkám opěrky 
sedadla.

9.	 INSTALACE STŘÍŠKY
Zasuňte trubky stříšky do trubek opěrky sedadla 
a upevněte je šrouby.
10.	 INSTALACE HORNÍ ČÁSTI RUKOJETI 

PRO RODIČOVSKOU KONTROLU
10a - �Stiskněte kolík a zasuňte horní část rukojeti 

do trubky spodní části. Měli byste slyšet 
„cvaknutí“ a kolík by měl vyčnívat.

10b - �Zatlačte červenou páčku nahoru, aby se 
rukojeť zajistila.

11.	 INSTALACE KOŠÍKU NA ZAVAZADLA
Připevněte košík k zadní části rámu a zajistěte jej 
šroubem.
12.	KOMPLETNĚ SESTAVENÁ TŘÍKOLKA
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FUNKCE

ROZLOŽENÍ A SLOŽENÍ STŘÍŠKY
Pro rozložení (1) jemně zatáhněte. Pro složení (2) 
zatlačte směrem dovnitř.

SKLÁDÁNÍ OPĚREK NA NOHY
Zatlačte každou opěrku na nohy směrem nahoru 
rukou. Stiskněte tlačítko a otočte mechanismus 
směrem k rámu, dokud tlačítko nezapadne do 
horního otvoru.
DŮLEŽITÉ! Používejte opěrky na nohy, když 
tlačíte tříkolku, a skládejte je, když dítě pedáluje 
samo.

OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ BEZPEČNOSTNÍ 
ZÁBRANY
Stiskněte tlačítko pro otevření zábrany.

OVLÁDÁNÍ TŘÍKOLKY RUKOJETÍ PRO 
RODIČOVSKOU KONTROLU

REŽIM OVLÁDÁNÍ DÍTĚTEM (PO 
ODSTRANĚNÍ RUKOJETI A STŘÍŠKY)

POKYNY K ÚDRŽBĚ A PÉČI 

	� Pravidelně kontrolujte stav jednotlivých částí.
	� HRAČKU neumývejte vodou. Očistěte ji 

měkkým hadříkem navlhčeným vodou nebo 
jemným tekutým čisticím prostředkem.

	� Vyhněte se používání abrazivních látek, 
amoniaku, bělidla nebo alkoholu.

	� Pravidelně promazávejte pohyblivé 
mechanismy.

	� Nepoužívejte HRAČKU na písčitých površích.
	� Neskladujte HRAČKU v prostředí 

s  nadměrným teplem nebo v blízkosti zdrojů 
tepla, aby nedošlo k deformaci.

	� Skladujte HRAČKU na čistém a suchém 
místě. Chraňte ji před přímým slunečním 
světlem, deštěm, vlhkostí nebo náhlými 
změnami teploty.

	� Vždy HRAČKU osušte a nechte ji zcela 
vyschnout před skladováním nebo dalším 
použitím. Pokud je produkt uložen vlhký, může 
se tvořit plíseň.

Použité materiály: Plast, kov, textilie a výplň 
(100% polyester).

Tento produkt značky   je vyráběn v souladu s požadavky směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/48/ES „Bezpečnost hraček,” nařízení o základních požadavcích a posuzování shody hraček, nařízení o označení 
shody a příslušnými evropskými normami pro tento produkt.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘᲐ! ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ! 
� გაფრთხილება! გამოიყენება მხოლოდ ზრდასრულთა უშუალო მეთვალყურეობის ქვეშ! 
� გაფრთხილება! ამ სათამაშოს არ აქვს მუხრუჭები! � გაფრთხილება! არ არის შესაფერისი 
1,5 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის! � გაფრთხილება! გამოსაყენებელია 1,5 წელზე უფროსი ასაკის 
ბავშვების მიერ, მაქსიმალური წონით 25 კგ. � გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ 25 კგ-ზე მეტი ასაკის 
ბავშვებისთვის სათამაშოების სტრუქტურის გადატვირთვის რისკის გამო! � გაფრთხილება! სათამაშოს 
გამოყენებამდე გააცნეთ ბავშვს მისი გამოყენებისა და უსაფრთხოების წესები. � გაფრთხილება! 
გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. � გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო 
მხოლოდ დღის განმავლობაში, ბრტყელ და დაცულ სათამაშო მოედნებზე, ქუჩებისა და მანქანების 
მიერ გამოყენებული გზებისგან მოშორებით. � გაფრთხილება! ტრავმის საფრთხის თავიდან 
ასაცილებლად, მოხსენით მშობლის კონტროლის სახელური, როდესაც ბავშვი დამოუკიდებლად 
მართავს სათამაშოს! � გაფრთხილება! მოარიდეთ ხანძარსა და სითბოს სხვა წყაროებს!

	� სათამაშოების აწყობა უნდა განახორციელოს მხოლოდ ზრდასრულმა!
	� არ დაუშვათ 3 წლამდე ასაკის ბავშვები სათამაშოსთან ახლოს, სანამ ის სრულად არ იქნება აწყობილი, 

რათა თავიდან აიცილოთ წვდომა მცირე ან ფხვიერ ნაწილებზე!
	� ეს სამციკლიანი სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის!
	� არ მისცეთ ბავშვებს ტრიციკლის დაძვრის უფლება!
	� ეს სათამაშო არ არის შესაფერისი სირბილისთვის ან სრიალისთვის!
	� არ გამოიყენოთ სათამაშო, თუ აკლია ან დაზიანებულია ნაწილები.
	� არ დაუშვათ ბავშვს დადგეს ფეხის საყრდენზე ან სავარძელზე ტრავმის თავიდან ასაცილებლად.
	� სათამაშოს გამოყენებისას ბავშვმა უნდა ატაროს ფეხსაცმელი!
	� არ დაურთოთ სათამაშოს დამატებითი სიმები ან აქსესუარები, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის 

რისკი!
	� არ ჩატვირთოთ 0,5 კგ-ზე მეტი წონა უკანა შესანახ კალათაში.
	� არ მოათავსოთ ნივთები ან ბარგი სახელურზე ან მშობლის კონტროლის სახელურზე, რათა თავიდან 

აიცილოთ სათამაშოს დისბალანსი, დაზიანება ან გადაბრუნება!
	� შენახვის ან ტრანსპორტირებისას არ დადოთ ნივთები ან მძიმე საგნები სათამაშოზე, რათა არ 

დაზიანდეს მისი სტრუქტურა.
	� არ გამოიყენოთ სხვა მანქანა სათამაშოების ასაზიდად!
	� არ მისცეთ ბავშვს, რომელიც იყენებს სათამაშოს ან ახლომდებარე ბავშვებს, შეეხოს ბორბლებს ან 

ჩასვას მათში საგნები!
	� გამოიყენეთ სათამაშო მდინარეების, აუზების, კიბეებისგან ან დაბრკოლებებისგან შორს!
	� არ შეიტანოთ ცვლილებები ან ცვლილებები სათამაშოების სტრუქტურაში! საჭიროების შემთხვევაში, 

დაუკავშირდით საცალო ვაჭრობას ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს კონსულტაციის ან 
შეკეთებისთვის.

	� არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან კომპონენტები, რომლებიც არ არის მოწოდებული 
მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი უსაფრთხოებაზე, თუ გამოიყენება 
არაორიგინალური ნაწილები, რომლებიც განსხვავდება დამტკიცებული ან რეკომენდებული 
ტიპისგან.

	� შეინახეთ პლასტმასის შეფუთვა ბავშვებისგან შორს, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის რისკი! 
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ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ

ეს არის ფუნქციური სათამაშო, რომელიც შექმნილია იმისათვის, რომ შექმნას თქვენი ბავშვის 
საწყისი უნარები, რომლებიც დაკავშირებულია ხელებისა და ფეხების მოძრაობების კონტროლთან 

და კოორდინაციასთან ტრიველოსიპედის ან ველოსიპედის დამოუკიდებლად მართვის დროს.
ყურადღება! ამოიღეთ მშობლის კონტროლის სახელური, როდესაც დარწმუნებული ხართ, რომ 

ბავშვს შეუძლია ტრიველოს და მართოს ტრიციკლი დახმარების გარეშე

	� სათამაშო განკუთვნილია 1,5 წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებისთვის, წონით 25 კგ-მდე;
	� როდესაც ბავშვი აკონტროლებს სათამაშოს, ის მართავს მას პედლების გამოყენებით;
	� როდესაც სათამაშოს ზრდასრული უბიძგებს, ბავშვი ფეხებს საყრდენზე დებს.
	� უსაფრთხოების დაფა; მოსახსნელი ქვედა ფეხის საყრდენი; რეგულირებადი ტილო; ბარგის კალათა

ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ

1.	 ტილო
2.	 სავარძლის საყრდენი
3.	 სახელურის ზედა ნაწილი მშობლის 

კონტროლისთვის
4.	 სახელურის ქვედა ნაწილი მშობლების 

კონტროლისთვის
5.	 სავარძელი
6.	 დამასკისა და თავის ბალიში
7.	 ბარგის კალათა
8.	 უკანა ბორბლები
9.	 რამა
10.	 უსაფრთხოების დაფა
11.	 ჩანგალი წინა ბორბალით და ფარით
12.	 საჭე
13.	 საჭის ღერძი
14.	 შესაკრავები

გთხოვთ, შეამოწმოთ, არის თუ არა აღწერილი 
დაშლილი ნაწილები შეფუთვაში. სათამაშოების 
ზოგიერთი ნაწილი შეიძლება წინასწარ იყოს 
დაინსტალირებული მწარმოებლის მიერ.

ᲐᲬᲧᲝᲑᲘᲡ ᲓᲐ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘᲡ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

გთხოვთ, შეამოწმოთ, არის თუ არა აღწერილი 
დაშლილი ნაწილები შეფუთვაში. სათამაშოების 
ზოგიერთი ნაწილი შეიძლება წინასწარ იყოს 
დაინსტალირებული მწარმოებლის მიერ.
აწყობის და მონტაჟის ინსტრუქციები
მნიშვნელოვანია! ზუსტად მიჰყევით სათამაშოს 
აწყობისა და გამოყენების ინსტრუქციას და 
თანმიმდევრობას ინსტრუქციას თანდართული 
ტექსტიდან და ილუსტრაციებიდან.
ყურადღება! შეამოწმეთ შეკეთების 
უსაფრთხოება ყოველი ოპერაციის შემდეგ!
ყურადღება! ხრახნები კარგად გამკაცრეთ, მაგრამ 
ზედმეტად არ მოიჭიმოთ. მათი შესუსტებამ 
შეიძლება გამოიწვიოს პროდუქტის ნაწილების 
დაშლა და ბავშვის დაზიანება.
საჭირო ხელსაწყოები: გასაღები და ხრახნიანი 
(არ შედის).

ᲐᲡᲐᲛᲑᲚᲔᲐ

1.	 ჩანგლის დამაგრება (წინა ბორბალით და 
ფართით) ჩარჩოს მილზე

ჩანგლის მილი გადაიტანეთ ჩარჩოს წინა მილის 
ხვრელში.
2.	 საჭის მონტაჟი
2-1 - �მოათავსეთ სახელური ჩანგლის მილზე. 

დააჭირეთ ქინძისთავს და ჩადეთ მანამ, 
სანამ არ მოისმენთ "დაწკაპუნების" ხმას და 
სახელური არ დაიკეტება თავის ადგილზე. 
დააფარეთ თავსახური.

2-2 - გამკაცრეთ ხრახნი პლასტმასის თავით.
3.	 უკანა ბორბლების დაყენება
მოათავსეთ უკანა ბორბლის ღერძი ჩარჩოს 
ხვრელთან. დააჭირე ღილაკს უკანა ბორბლის 
შუაში და დაამონტაჟე იქამდე, სანამ არ 
წავა. გაათავისუფლეთ ღილაკი ბორბლის 
ჩაკეტვისთვის.
4.	 მშობლის კონტროლის სახელურის ქვედა 

ნაწილის დამონტაჟება
სახელურის ქვედა ნაწილი ჩასვით ჩარჩოს 
ცენტრალურ მილში.
5.	 დააინსტალირეთ საჭის ღერძი
5a - �ჩადეთ საჭის ღერძის მოხრილი ბოლო 

ჩანგლის შესაბამის ხვრელში.
5b - �საკონტროლო ლილვის მეორე ბოლო 

მიამაგრეთ მშობლის კონტროლის 
სახელურის ქვედა ფილაზე და დაამაგრეთ 
თხილ(ებ)ით ქანჩის გამოყენებით.

6.	 სავარძლის საყრდენის დაყენება
მოათავსეთ საყრდენი ჩარჩოზე, როგორც 
ნაჩვენებია ფიგურაში. დააფიქსირეთ ხრახნით.
7.	 სავარძლის მონტაჟი
მოათავსეთ სავარძელი ჩარჩოზე და 
დააფიქსირეთ ხრახნებით.
8.	 დამცავი დაფის მონტაჟი
8a - �მოათავსეთ მკლავის თითოეული მკლავი 

სავარძლის საყრდენ მილებში, როგორც 
ნაჩვენებია სურათზე.
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8b - �დადგით დამასხა სავარძელზე, გაიარეთ 
ერთი მხარზე და მხრები მიამაგრეთ.

8c - მოათავსეთ თავის ბალიში საყრდენი მილები.
9.	 Canopy-ის მონტაჟი
ჩადეთ ტილოების მილები სავარძლის საყრდენ 
მილებში და დაამაგრეთ ხრახნებით.
10.	 მშობლის კონტროლის სახელურის ზევით 

დამონტაჟება
10a - �დააჭირეთ ქინძისთავს და სახელურის ზედა 

ნაწილი ჩადეთ ქვედა ნაწილის მილში. 
თქვენ უნდა მოისმინოთ "დაწკაპუნების" ხმა 
და ქინძისთავი უნდა გამოჩნდეს ხვრელში.

10b - �აწიეთ წითელი ბერკეტი სახელურის 
დასაკეტად.

11.	 ბარგის კალათის დაყენება
მოათავსეთ ბარგის კალათა ჩარჩოს უკანა მხარეს 
და დაამაგრეთ ხრახნით.
12.	 აწყობილი სამციკლი

ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

ᲓᲐᲒᲠᲫᲔᲚᲔᲑᲐ (1) ᲓᲐ ᲓᲐᲡᲐᲙᲔᲪᲘ (2) CANOPY

ᲤᲔᲮᲘᲡ ᲡᲐᲧᲠᲓᲔᲜᲘᲡ ᲒᲐᲓᲐᲢᲐᲜᲐ ᲩᲐᲠᲩᲝᲖᲔ
აწიეთ თითოეული თაროები მაღლა ხელით. 
დააჭირეთ ღილაკს და მოატრიალეთ მექანიზმი 
ჩარჩოსკენ, სანამ ღილაკი არ გამოჩნდება ზედა 
ხვრელში.
მნიშვნელოვანია! სამ ველოსიპედის მართვისას 
გამოიყენეთ ფეხის დასაყრდენი გაშლილი, 
ხოლო როდესაც ტრიციკლს ბავშვი მართავს, 
გადაწიეთ საფეხური ჩარჩოსკენ.

ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲓᲐᲤᲘᲡ ᲒᲐᲮᲡᲜᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲮᲣᲠᲕᲐ
დაფის გასახსნელად დააჭირეთ ღილაკს.

ᲡᲐᲛᲪᲘᲙᲚᲔᲢᲘᲡ ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘ ᲛᲨᲝᲑᲚᲘᲡ 
ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘᲡ ᲡᲐᲮᲔᲚᲣᲠᲘᲗ

ᲗᲠᲘᲙᲘᲡ ᲑᲐᲕᲨᲕᲘᲡ ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘ (ᲛᲨᲝᲑᲚᲘᲡ 
ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘᲡ ᲡᲐᲮᲔᲚᲣᲠᲘᲡ ᲓᲐ ᲢᲘᲚᲝᲔᲑᲘᲡ 
ᲛᲝᲮᲡᲜᲘᲡ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒ)

ᲞᲠᲔᲕᲔᲜᲪᲘᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ 

	� პერიოდულად შეამოწმეთ ცალკეული 
ნაწილების მომსახურება.

	� არ დაასხათ წყალი სათამაშოზე. გაწმინდეთ 
წყლით დატენიანებული რბილი ქსოვილით ან 
ნეიტრალური თხევადი სარეცხი საშუალებით.

	� არ გაასუფთავოთ აგრესიული სარეცხი 
საშუალებებით, რომლებიც შეიცავს 
აბრაზიულ ნაწილაკებს, ამიაკის, 
მათეთრებელს ან ალკოჰოლს.

	� რეგულარულად შეზეთეთ აქტუატორები.
	� არ გამოიყენოთ ქვიშიან რელიეფზე.
	� არ შეინახოთ სათამაშო ოთახებში ძალიან 

თბილი ჰაერით ან სითბოს წყაროებთან 
ახლოს, დეფორმაციის თავიდან 
ასაცილებლად.

	� შეინახეთ სათამაშო სუფთა და მშრალ 
ადგილას. არ დაუშვათ გარემოს პირდაპირი 
ზემოქმედება - მზე, წვიმა, ტენიანობა ან 
ტემპერატურის უეცარი ცვლილებები!

	� ყოველთვის გაამშრალეთ სათამაშო, გააშრეთ 
სანამ შესანახად გადადებთ ან ხელახლა 
გამოიყენებთ. თუ პროდუქტს ნესტიან 
პირობებში ინახავთ, შეიძლება ჩამოსხმა 
განვითარდეს.

	� ნორმალურ მუშაობასთან დაკავშირებული 
პრობლემების შემთხვევაში მიმართეთ 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრებს 
კონსულტაციისთვის ან შეკეთებისთვის.

გამოყენებული მასალები: პლასტმასი, ლითონი, 
ტექსტილი და შემავსებელი (100% პოლიესტერი).

ეს   -ის პროდუქტი დამზადებულია ევროპარლამენტისა და საბჭოს დირექტივა 2009/48/EC 
„სათამაშოების უსაფრთხოება,“ სათამაშოების შესაბამისობის შეფასებისა და სავალდებულო მოთხოვნების 
რეგულაციის, შესაბამისობის მარკირების რეგულაციისა და ამ პროდუქტის ევროპული სტანდარტების მოთხოვნების 
შესაბამისად.
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